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JORNADA PRIMERA,
S a le n  p o r  u n a  p u e r t a  D .  G a s p . t r  y  O r tu ñ o ,  

y  p o r  o tr a  D .  D ie g o  y  M a r t i n .

i  V iste  á Doña Clara bella /
C a s p .  ¿ Viste á Doña Clara? di.
A / a r t .  Digo, señor, que la vi.
O r t . Digo que estuve con ella.
D ie g .  ¿Cómo admitió mi cuidado?
G a s p .  ¿ Fué mi cuidado admitido?
A / a r t .  Quiérete de lo perdido.
O r t. Quiérete de lo apretado.
D i e g .  Vive en mi pecho adorada 

su hermosura. G a s p .  A lo que entiendo, 
de tres que hoy estoy queriendo 
es la menos engañada.

D ie g .  ¿Y á mi papel respondió ?
G a s p .  ¿ Y respondit) á mi papel ?
M a r t .  Esta es la respuesta de él.
O r t . Esta respuesta me dió.

D a  u n  p a p e l  c a d a  u n o  d  s u  a m o .
G a s p .  Que pagase, la escribí, 

el amor que la tenia.
D ie g .  No creo la licha mía;

dice asi, pues, G a s p .  Dice así.
L e e  D .  D i e g o , m ié n tr a s  l e e  D .  G a s p a r .  
«Señor Don Gaspar, decidme,
«de que vos seáis mi amante,
«¿' qué culpa he tenido yo §
J»qué, ¿ queréis que yo os lo pague? 
«¿paga queréis ? ciertamente 
«que yo soy tan ignorante,
«que juzgué que merecía 
«que me quisiesen de valde;
«pero ya que ha de haber paga,
«poned el precio tratable,
«que muy caro y muy amado

t/t

«lo dixéron nuestros padres.
«Decidme en lo que estimáis 
«vuestros suspiros constantes,
«annque en lo poco que cuestan 
«se vé lo poco que valen.
«Para amante de Palacio 
«era bueno ese corage,
«donde han de esperar nn siglo 
«sin esperar un instante.
«Templad la cólera, pues,
«para el papel de adelante,
«si no queréis encontrar 
«mas apriesa el Dios os gnarde- 

D i e g .  j Ay muger tan desigual! 
nunca tal donayre vi; 
pero aquel que viene allí 
no es D. Gaspar? ¿ D. Gaspar ?

G a s p .  ¿D. Diego? D ie g .  Siempre qne Oí reo 
deseo llegar á hablaros, 
y  en quantos pueden trataros 
es este comnn deseo; 
porque el gusto con que habíaiŝ  
el garvo con que sentís, 
lo sutil que discurrís, 
y  lo bizarro que obráis, 
os han hecho merecer 
de gran Cortesano el nombre.

G a s p .  Vos me hacéis merced: este hombre 
o es necio, ó me ha menester. a p .

D ie g .  Yo he menester, Don Gaspar 
G a s p .  Miren si lo dixe. D ie g .  Qu/Jiyw; 

ae un raro empeño en que estofe# 
me venga á desempeñar f s  
vuestro ingenio. Bien p o ^ S E Í  °  i 
seguramente mandarme. \  i

D te g . Volvéis de nuevo á em peñar^ 
coa la merced que me hacéis.

AAyuntamiento de Madrid



2  E l  A m o r
Sabed , pnes, qne á cierta dama, 
que ardor procurado ha sido, 
porque mí pecho encendido 
arde en invisible llama, 
escribí ayer un papel, 
pidiendo de mi cuidado 
el premio, y ese criado 
me trae la respuesta dél; 
son versos, yo entiendo desto, 
lo que sabéis, Don Gaspar, 
pues nunca supe pasar 
lo ignorante por modesto; 
y  así he menester que vos 
á este papel respondáis.

Qasj>. Haré lo que me mandáis.
D/V.Yoos buscaré. G j í . ADios.DrV.ADíos.
O r í .  ; Que escuches este veleta, 

y íe ofrezcas responder!
/  versos para otro has de hacer, 
que es peor que ser Poeta! 
escriba á su dama, en ñn, 
qualquiera que delía alcance, 
que por ver un buen romane* 
sabrá hacer un mal latín; 
i  mas con agena muger 
gastar propia discreción ?
¿ yo he de poner la razot>, 
y ei otro la ha de tener l  
¿ No es bobcría de prueba 
y da las bien acabadas, 
el que tú la persuadas 
para que el otro la mueva ?

X ja sp . Dices bien, mas si Don Diego 
hermano de Isabel es, 
que es la una de las tres 
que hoy estoy queriendo ciego; 
y  si tiene tal fortuna, 
que pared en medio posa 
de mi Doña Clara hermosa, 
que es también de tres la una, 
considera si es en vano, 
que yo quiera complacer 
á un hombre que he menestet 
por vecino y por hermauo.

O n .  Eso sí, no se dé paso 
sin intención , que si ves 
boba la fortuna , es 
porque lo hace todo acaso.

G a s f .  No has dicho mal. O r t .  ¿Pot ventura, 
aunque tú eres tan famoso

a l  U s o .
en esto de lo gracioso, 
no s.ibes que eres mi hechura f  

G .zsp . Veamos lo que dice aquí 
esta dama , que quizá 
para hacer reir será 
mejor que tú : dice así.

Z f f .  uSeñor D. Diego , decidme,
»)de que vos seáis mi amante, 

qué culpa he tenido yo ?
»>qué ¿•queréis que yo os lo pague?
»|paga queréis.?ciertamente,
«que no soy tan ignorante:
«¿ qué es esto? Ort. Aguarda, ¿ no es eso 
lo que leiste denantes ?

G a s f .  Lo mismo, y de Doña Clara 
la letra ; ¡ ay mas raro lance I 

O r t .  ¿Qué dices? G a s p . Lo que has oido 
es lo cierto. Ort. Luego hace 
á dos luces, ¿ y te viene 
4  tí mutatis mutandis?

G a s p . j Extraño sneeso ha sido !
O r t . Déxaine , sin enojarte, 

soltar una carcajada, 
que me estorba en el gaznate.

G a s p . A mí, ríete, por cierto, 
que yo propongo ayudarte.

O re. Ven acá , ¿ para qué finges 
qne no sientes ios pesares, 
si entre aquel esfuerzo mismo 
con que escondes el corage, 
se reconoce que son 
los zelos rabiosos canes, 
que te están mordiendo el pecho, 
y  te halagan ei semblante ?

G a s p . Mira: verdad es que ha sido 
esta causa muy bastante 
para que qualquiera bobo 
dixera sus pocos de ayes;

. I pero tú no me conoces, 
no sabes mi humor, no sabes 
que me quiero, que me adoro, 
y DO gusto de matarme ?
¿Yo he de sentir á mis solas 
de amor los necios achaques? 
la hermosura , solo es buena 
para quando está delante; 
fuera de que este papel 
no tiene considerable 
favor, y esta dama mezcla 
lo honrado con lo galante.
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, y  es en ella lo esparcido 
Seña de lo incontrastable.

O r t . L o  que yo sé es, que la Clara 
es clara, y habla en romance; 
y sí he de decir verdad, 
viendo el papel en dos partes, 
la quisiera preguntar, 
a quántos traslados hace.

Escriba á los que quisiere, 
esto pudiera enfadarme, 
si yo no tuviera otra 
dama que me despeñase; 
i  por qué piensas que no puede 
ser de sola una amante 
un hombre ? porque en riñendo 
no hay que hacer, y se deshace. 
Nunca ha de haber un cuidado 
solo , que pueda ensancharse 
sin estorbo , mejor es 
que Con otro se embarace, 
que un cuidado ha muerto á muchos, 
y  muchos no han muerto á nadie; 
porque es cierto, aunque los muchos 
la imaginación barajen, 
que no hacen una mortal 
muchas culpas veniales;
Y o, por lo minos, Ortuño,
SI tengo de hablar verdades, 
quando en una parte estoy 
rendido, y me dan pesares, 
voyme á otra parte, que á mí 
el amor mas penetrante, 
solamente desta suerte 
me pasa de parte á parte.

O r f .  ¿ Sabes lo que digo ? G a s p . |  Qué ?
O rt» Que sin duda, deso oace 

el decirse en Madrid , que eres 
persona de muchas partes; 
pero gracioso has estado, 
no se te niegue, que sabes 
el chiste , y  yo por lo inénos 
me entretengo de escucharte.

G a s p . ¡  Bufón, pierdesme el respeto 1
O rt. Dexa lo amo á una parte, 

que preciarse de muy amo 
solo á un Vizconde le tañe, 
y vamos al caso; al fin, 
i  con quién has de despicarte ?

Q a s p . Con Isabel. O r í .  Harás bien, 
que por cierto que es ua Angel,

De Don Antonio de SoHs.
y hará lo mismo que estotra, 
quando tú ménos te cates.

G a s p . Isabel es muy atenta, 
y no vive de pesares 
como estotra , solo tiene 
una tacha muy notable.

Orí. iQuál es? G a s p . Que me quiere mucho. 
O r t .  ¿ Y  esa es tacha? G a s p . De las grandes: 

mira, yo no aconsejara, 
aquí que no nos oye nadie, 
que tuviera satisfecho 
ninguna dama á su amante, 
que en banquetes y en amores, 
en mugeres y en manjares, 
no hay desde estar satisfecho 
á estar harto, dos instantes.

Sa/f/t D o n  G a r c ía  y  un C ria d o . 
G a r c ,  V é , Fabio , á lo que te digo, 

y  si á Don Gaspar hallares, 
dile, que en anocheciendo, 
en la Victoria me aguarde.

C ria d , Yo voy; ¿ pero no es aquel 
D. Gaspar r G a r .  Dicha fué hallarle: 
ve á lo demas; ¿ Don Gaspar ?

G a s p . D. García , Dios os guarde.
G jrc. Rato ha que os ando á buscar.
G a s p . ¿Pues qué tenéis que m..ndarme? 
Ortre. Todo el pecho he de fiaros, 

mí amigo sois, escuchadme:
Bien sabéis que ha pocos dias, 
que después de varios laoces 
de mi fortuna, volví 
á Madrid, porque mis padres, 
por algunas conveniencias, 
tratáron de desposarme 
con una dama, á quien yo, 
aunque es su belleza grande, 
no me inclino: débame 
Doña Clara el que yo calle 
su nombre quando confieso, 
que no gusto de casarme.
También os dixe, que yo 
de otra hermosura era amante, 
tan rara, como imposible.

G a s p . Fuéron palabraj formales, 
por señas, que yo intenté 
saber la dama, y mudasteis 
plática, desaliñando 
todas mis curiosidades.

G a r c .  Pues y a , amigo Doa '

a p .
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está el caso de tal arte, 
que es fuerza que le sepáis.

Estaba por no escucharle; 
pero decid. G a r c ,  Pues sabed, 
que la que adoro constante, 
y  por quien hoy no me caso, 
es Doña Isabel de Chaves.

G.iJ/. .  Doña Isabel ? O r t .  Bneno es esto, 
guerra , otra dama le sale.

G a r c .  ¡  Pues qué os admiráis l  
G a s f .  Me admiro

de V er lo que ponderasteis 
Jo imposible. G a r c .  No sabéis, 
que el que me obligó ausentarme 
dcsta Corte , fué Don Diego 
su hermano, por los pesares 
antiguos, y que aun entonces 
se diéron medios bastantes 
para el pundonor!’ no sé 
si los admitió el corage,

G.Jr/. Bien sé que sois enemigos, 
y el Don Diego no ha un instante 
que estuvo conmigo aqoi; 
pero á las dificultades 
DO las llaméis imposibles. ,

C u r e .  Para el amor todo es fácil:
Sabed , pues, que aquesta noche 
entró en su casa algo tarde, 
y  como no es bizarría 
exponerme á algún desayre, 
por no despreciar el peligro, 
de vos quiero acompañarme.
Valime de una criada, a f -
mas no quiero confesarle, 
que et mi amor tan despreciado, 
que destos medios se vale.
¡  Qué me decís ? G a s p  Que os iré 
sirviendo G a 'c .  Pues al instante 
que anochezca os buscaré.

G.-Jf .̂ Eu casa estoy.
G a r c .  Dios os guarde. Vase.
O r t .  Oye ucé , señor, ¿ no es esta 

la dama quita pesares ? 
i  No es la atenta ’ ¿ no es la fina? 
por vida de quien se harte, 
pues estaba satisfecho, 
y  han pasado dos instantes, 
comerá. G a s p . Ya empezarás 
i  decir mil disparates.

O r t .  Di ahora que no lo sientes.

E l Amor al Uso.
G a s p . ¿ Qué he de sentir, ignorante?
O rt. Que en Ls heridas de amor 

te est.in echando vinagre.
G a s p .  Ortuño, á ménns mugeres, 

mas ganancia. O rt. Esos refranes 
son de viejos, que no pueden, 
y echan la culpa ai que saben.
Y birn, ¿ qué piensas hacer f 
en efecto, ¡  ha de quedarse 
deste modo f  G a s p . Que con ellas 
verasme ciego, verasme 
interrumpida la acción, 
y  las voces desiguales, 
quexarme sin sentir mas 
que la gana de quexarme; 
y en tanto que esto se logra, 
porque no entren los pesares 
3 tomar mas posesión, 
irme otro rato á otra parte.

O r í .  Plegue á Dios que á camas tres, 
no haya enfermo. G a s p . En esta calle 
ha de vivir. O rt. ¿ Quién es esta 
que quieres sin darme parte ?

G a s p . Ha pocos dias, Ortuño, 
que la hablé , baxando al Parque, 
y la vine acompañando: 
es picara de buen arte, 
poco porte , buen despejo, 
bien prendida, no mal talle, 
y  es mejor el hacer hora, 
qoe es cosa muy importante.

O rt. Tienes en eso bnen gusto;
pero ahora no la bables.

G a s p . ¿Por qué? O r. Porque está ocupada, 
yo lo sé. G a s ^ . ¿ De qué lo sabes ?

O rt. De que á ti te dice mal,
Y así no importará mudarte; 
pide tahúr otra suerte, 
y no pidas otro naype.

G- sp. Ya á la casa hemos llegado: 
entra , pues, en ella, y  sabe 
si puedo entrar. O rt. ;Quál de aquestas 
es la casa? G a s p . Aquella grande.

Or/. ¿Y en qué quartofGar. En el postrero, 
que cae ácia esotra calle.

O r t .  Ven acá , ¿ y cómo se llama ?
G a s p . Düña Juana. O rt. ¿ Juana ? tate,

¿ no es una moza trigueña, 
que tiene los ojos grandes, 
y canta un poco ? G a s p . La misma.

O rt.
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De Don Antonio de Soi/s.
O rt. Pues usted pase adelante.
G a s p . Anda, loco. O rt. Vive Christo, 

que si en tí no he de vengarme, 
porque no es fácil, señor, 
en ella si, porque es fácil.

C a s p . ¡  Pues quién es esi.t 1 O r t .  Mi moza.
G a s p . ¿Qué dices? O r t .  Lo que escuchaste.
C a s p . Pues esto, ¿qué importa?Orí.¿Cúmo? 

no hagamos desto donayre, 
que aunque es tuyo mi respeto, 
mi respeto no es de nadie; 
fuera de que esta mañana 
ha salido á acomodarse 
con una ama que ha buscado: 
con que yo no puedo darle 
el plato de Talavcra, 
sino de medio mogate: 
no me ha avisado la casa, 
aunque quedo en avisarme; 
y  así, ni aun yo sabré delia: 
no hay sino echar otro lance, 
pues eres tan infeliz, 
que ni aun á las tres hallaste 
la vencida. G .ts p . ¿ Y eso llamas 
ser infeliz, ignorante? 
solo es dichoso en mugeres 
aquel de quien caso no hacen.

O rt. Bien te consuelas. G a s p . No es eso, 
sino apurar las verdades.
Decia un hombre Cortesano, 
que el llamar en qualquter lance 
á la casa de la dama, 
no es acción que puede errarse, 
porque hace lo que yo quiero, 
si acaso la puerta me abre, 
y si no me abre la puerta, 
lo que me conviene hace.

O rt. ¿ Sabes, señor, lo que digo ? 
la Clara escribe á otro amante, 
la Isabel habla de noche, 
y  Juana es mia , pues date 
á otro oñeio, porque aqueste 
tiene muchos oficiales.

G a s p . V en , Ortuño, que verá» 
rendidas las voluntades 
de la Clara , U Isabel 
y  la Juana , á pocos lances, 
con solo que yo recete 
á la Ciara unos pesares, 
á la Isabel unos zelos.

y á la Juana unos reales.
O r t .  Anda, que si esta mañana 

con tres damas madrugaste, 
tres te faltan para tres, 
y aun no ha llegado ia tarde.

V a n s s ,  y  sa len  D o ñ a  Is a b e l é  In e s  con 
m antos , y  D o n  G a ñ ía .

G a r c .  Bella Isabel, dueño mió.
is a b . Yo no he de pasar de aquí, 

si DO OS quedáis. G a r c .  No es en mi 
el seguiros, alvedrío, 
en vuestro propio desvío 
está la dulce violencia, 
que arrastra mi resistencia 
con oculta manó , pues 
vuestro el imperio es,
¿ cómo extrañáis mi obediencia ?
Errando mis pasos van, 
peto errando con disculpa, 
que el yerro no tiene culpa 
del impulso del ¡man:
Ayrados, señora, están 
conmigo esos ojos bellos,
¿ mas quién podrá obedtcullos, 
si hasta ¡legar á mirarlos 
causan hechizo en amarlos, 
con la lisooja de vellos?
Salir dese coche os vi, 
dando tan nuevos verdores 
á este campo , que en sus ñoret 
prcsütRa que os conocí: 
sin elección os seguí, 
si juzgáis que hubo elección 
en tan voluntaría acción, 
obra fué de esa beldad, 
el parecer voluntad 
lo que ha sido sujeción.

Is a b . Dexad, señor, Don García, 
tan mal fundada fineza, 
que deslucís la firmeza 
con visos de la porfia.
Público este sitio es,
y á costa d.e mi opinión,
no es bien que vuestra afición
solicite su ínteres,
que el vulgo sien>pre se iocllaa
á juzgar con cierta fe,
y  le parece que vé
suu aquello que imagina;
y así, la que ha de cuidar

de
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de sí, en nada ha de exceder, 
supuesto qtíe está el creer 
San cerca del sospechar: 
demas, que si estáis tratado 
de casar con Doña Clara, 
cuya belleza es tan rara, 
como lo habéis ponderado, 
no os admiréis de que esté 
hoy mi rigor tan extraño, 
ni busquéis mas desengaño, 
que salir que yo lo sé.

C a r c .  Señora, pues lo sabéis, 
sabéis que aunque se trató, 
lo estoy resistiendo yo 
por vuestro amor. Isa¿\  Mal hacéis, 
que todo lo habréis perdido.

C a r c .  Mas quiero vuestro rigor, 
señora, que su favor; 
demas que ella no ha admitido 
la plática. Is jth . A Dios pluguiera, 
que no me hiciera el pesar a f .
de admitir á Don Gaspar,

-y á todo el mondo admitiera.
Dexad, pues, de acompañarme, 
que esa dama no es mi amiga, 
y  no quiero que se diga, 
que os admito por vengarme.

G a r c .  Señora, si yo perdí 
la libertad. Is a b . Que os quedéis 
os suplico. Giírc. Mal podréis.

Is a b . Yo no he de pasar de aquí 
si DO os quedáis, Don Garcí^

G a r c .  Mis afectos estorbáis.
Is a b . Haciendo im pesar me estáis, 

que ya toca en grosería.
S a len  D o ñ a  C la ra  y  J u a n a .

C ia r . Bueno está el campo. J u a n . Los dias 
de Sol está muy ameno, 
de humanos árboles, siempre 
Leganitos. C ia r , Dame luego 
esos pápeles, si acaso D á s e lo s ,
y o  no me acordaré dellos, 
que por no perder el campo, 
no me detuve á leerlos.

J u a n . Tanto cuidado, señora, 
te deben sus pobres dueños, 
que han menester mi memoria 
para hablar tu pensamiento ?

C ia r . Como ha poco que me sirves, 
se te hará intratable y nuevo

E l Amor al Uso.
el modo con que yo trato 
este anim.il imperfecto 
del hombre, cuyos engaños, 
dobleces y fingimientos, 
estoy por decir que son 
aun mayores que los nuestros;
¿ mas no es aquel Don García?

J u a n . ¿ Es alguno de los dueños 
destos papeles ? C ia r . No , Juana; 
pero es otro, á quien mis deudos 
tratan de casar conmigo; 
y  ella es Isabel: ¡  qué bueno! 
también las atentas hablan.

G a r c .  Allí á Doña Clara veo, 
pesaráme si me ha visto.

Is a b . Otra vez á decir vuelvo, 
que no he de pasar de aquí,
Don García. G a rc . Ya me quedo.

Is a b . Quedaos, pues; /mas Doña Clara a j;. 
no es esta ? aunque se ha encubierto, 
la he conocido sin dada, 
que me obedeció por eso 
tan apriesa Doa García; 
pues no le valdrá. G a r c .  Aunque pierdo 
la fortuna de seguiros, 
logre la de obedeceros.

Is a b . líame obligado de suerte 
veros tan cortes y atento, 
que os permito que conmigo 
vengáis hasta el coche- G a r c .  Aquesto 
es peor. Is a b . Tanta fineza, 
bien merece tanto premio: 
venid. G a r c .  Esto es ya preciso.

Is a b . De entrambos asi me vengo.
C ia r . Anda, Juana, y no te pares, 

que me ha causado este necio.
V a n  pasando p o r  d e la n te  tapadas.

Is a b . ¡ Qué vana! C ia r . ¡ Qué presumida ! 
Is a b . ¿ Si me ha conocido ? C ia r . Pienso 

que no me vio. Isa b . /  Don García ?
G a r c .  ¡Señora? Isa b . Hasta aquí está bueno, 

ya os podéis quedar. G a r c .  Ahora 
perdonadme , que no quiero.

Is a b . ¡ Qué sabroso queda el brazo 
después de un tiro bien hecho 
V anse D o n a  Is a b e l y  D o n  G a r c ía .  

J u a n . ¡  No me dirás quién es esta ?
C ia r . ¿ Fuéronse ya ? J u a n . Ya se fuéroQ. 
C ia r . Pues esta , Juana , es la dama 

de mas raro encogimiento,

ap.

C

U
Ayuntamiento de Madrid



De Don
lá santa de nuestro barrio, 
y  aquella , con cuyos hechos 
nos predican nuestras madres 
cada dia los exempJos.

J u a n . ¿Quieres dexar que mis uñas 
se regalen en su gesto,
6  que le diga á su moño 
algunas cosas á pelo?

C ia r . Yo te prometo , que en tales 
ocasiones hei.ho ménos 
el ser una de vosotras, 
que dais ea qualquier suceso 
á entender vuestra razón, 
obrando, y no discurriendo, 
porque es mucho mas bizarro 
en toda la ley del duelo, 
tener ingenio en las manos 
que manos en el ingenio.

J u a n . La razón no quiere fuerza, 
dice un refrán , y es un necio, 
que con fuerza una puñada 
tiene cosas de argumento, 
y  así es mayor la razón 
de quien arguye mas recio.

C ia r . Dame agora estos papeles, 
por si con ellos divierto 
este enfado. J u a n . ¿ Pues tú quieres 
ú este hombre ? C ia r . Yo no quiero 
á ninguno, que eso , amiga, 
es ya cosa de otro tiempoj 
pero aunque nunca se quiera, 
enfadan estos sucesos, 
que no tiene la hermosura 
otro caudal que estos necios; 
y así, qnalquiera que falte, 
aunque en el número dellos 
parezca que está de mas, 
se siente por uno menos.

J u a n . Dices bien , que cero es aada, 
y con otros monta el cero, 
mas bien hay en que escoger, 
que agora , á lo que yo veo, 
dos son los de los papeles, 
y  este novio es el tercero, 
que es un oficio muy proprio 
de los novicK deste tiempo.

C ia r. Aunque esta mañana , Juana, 
entraste en mi quarto, quiero 
decirte lo que me pasa, 
que después has de saberlo.
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y fiándotelo ahora, 
te ha de obligar al secreto.
H oy, Juana, tan desvalida 
estoy de amor, que no tengo 
sino es solo tres galanes; 
i  de quién se ha contado esto ?
Ei uno es este que has visto,
Don García de Cisneros, 
que muy atento á otra dama, 
se toma , aun antes de serlo, 
posesiones de marido, 
con licencias de grosero.
El segundo es un hermano 
desta enfadosa , Don Diego 
de Chaves, galan brioso 
y entendido Caballero; 
pero es hombre tan de veras, 
tan finísimo y  atento, 
que parece de otro siglo, 
y  en vez de amor pone miedo.
El tercero, amiga, es 
un Don Gaspar de Toledo.

J u a n . ¿ D. Gaspar ? ¿Pues le conoces ?
J u a n . Alguna noticia tengo 

dél: si supiera que á mí a f .
me galantea muy tierno, 
desde el dia que en el Parque 

• me siguió; pero callemos.
C ia r . Pues es un mozo que tiene 

muchas prendas, muy de aqnello 
que hoy se usa, fresco chiste, 
buen gusto , florido ingenio;- 
pórtase lucidamente, 
escribe muy buenos versos, 
no estímándolos en mucho, 
que es la disculpa de hacerlos; 
y en fin , á mí me parece 
de suerte , que algún afectó­
me mereciera , á no ser 
incapaz de amor mi pecho; 
pero yo tengo hecho voto 
de no enamorarme, y pienso 
redimir mi libertad 
deste ocioso cautiverio, 
donde no hay otras prisiones, 
que las de los proprios yerros: 
país neutral del amor 
soy entre todos aquestos 
Principes devotos, Clara 
me llaman, y lo parezco,

>or«
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porqne al modo de Véncela 
mi neutralidad conservo; 
el que mejor me estuviere 
será mi esposo, su tiempo 
se va llegando , no es bien 
que se apresure el deseo, 
pues le basta su malicia 
al día del casamiento; 
pero vaya de papeles, 
que gana de saber tengo 
lo que aquestos dos galanes 
me remonden á uno mesmo.

J u a n . ¿ Cómo á uno ? C ia r. Porque yo 
escribí á uno, y volviendo 
a! otro, vi que venia 
bien á entrambos un contexto: 
y  así trasladé el papel, 
envié al uno primero 
el original, y al otro 
remití un traslado luego, 
tocado al original,

f>orque llevase con esto 
as mismas gracias, y entrambos 

ganasen el jubileo.
Abro, pues, el uno, escucha, 
este , Juana, es de Don Diego; 
para el otro te convido, 
que es de D. Gaspar. J u a n . Son versos 

C ia r . Versos son; habilidad es 
que hasta hoy nos ha encubierto.

J u a n . Para el gasto de sn casa 
qualquiera escribe. C ia r . Yo leo.

L e a .  Alma ayrada está contigo: 
no escribe á mí este necio, 
al alma , sin duda , escribe 
algún papel de su cuerpo.

L e a .  iiClori, porque deseáis 
( qué de veras, y qué en d io )

L e e . «Agradaniela , y no vais 
(hailadísimo grosero)

Donde quiere el enemigo: 
ya me oansa , yo lo dexo; 
ten alia : el de Don Gaspar 
leamos, que estará lleno 
de agudezas cortesanas; 
yo aseguro , ántes de verlo, 
que vendrá bien diferente 
d  segundo del primero.

L e a .  «Alma ayrada está contigo:
Aguarda, Juaua,¿-qué es esto?

E l Amor al Uso,
Jii-an. Todos hablan con el alma.
L e a .  «Clori, porque este es el inesmo. 
J u a n . Aguarda, veré yo esotro, 

mientras tú le vas leyendo.
L e a .  >»Alma ayrada está contigo, 

jjClori, porque deseáis, 
jtagradamela, y no vais 
«donde quiera el enemigo;
«de parte del alma os digo,
«que estels con ella cobarde, 
«advirtiendo, que mas tarde 
«al premio habéis de aspirar,
«si no queréis encontrar 
«mas apriesa el Dios os guarde.
Es lo mismo, ello por ello, 
con su original concuerda 
el traslado. C ia r . Absorta quedo; 
ellos se han comunicado 
sÍB duda todo el suceso.

J u a n . Traslado se dan las partes, 
ordinario se hace el pleyto.

C ia r . Déxame. J u a n . Dime, señora,
¿•quál papel es mas discreto?
¿ no vino bien diferente ’
el segundo que el primero ?

C ia r . V e a , Juana, que la venganza 
yo la cargaré á mi ingenio; 
pero no es mi padre aquel 
que ácia acá se acerca? J u a n . El mesmo, 
y  con él, si no me engaño, 
viene D. Gaspar. C ia r . ¿Qué es esto?
¿ mi padre con Don Gaspar?
¡ó  qoien hallira algún medio 
para hablarle ! J u a n . Ven , señora, 
que es fuerza que sienta vernos 
en este sitio. C ia r . T ú, Juana, 
te queda aquí, pues no hay riesg# 
de que te conozca á tí, 
habiendo tan poco tiempo 
que estás en casa, y si puedes 
detente , que yo me llego 
ácia el coche , miéntras pasa 
mi padre , y  al punto vuelvo, v a t. 

J u a n . Anda , y descuida : no es malo 
cometerme que haga tercio 
con el mismo que me está 
solicitando muy tierno.

Sa le D o n  M e n d o  y  D o n  G a s p a r, 
M e n d .  Esto, señor D. Gaspar, 

como de paso, os advierto.
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porque después no os qoexeis 
si os hablare ménos cuerdo.
Doña Ciaia está tratada 
de casar, vuestros deseos 
se notan ya, el honor limpio 
se empaña con el aliento; 
yo lo he llegado á saber, 
tócame el poner remedio; 
pues ahora discurrid 
allá para con vos mcsmo, 
si esta atención es de honrado, 
ó prolijidad de viejo.

G a s p . Que yo asisto á vuestra calle, 
es verdad, señor D. Mendo; 
pero no sabéis que es ella 
de otras hermosuras centro?

M e n d .  Bien sé que tres imaginan, 
qne asisten vuestros deseos 
á Doña Isabel de Chaves, 
que vive pared en medio 
de mi casa. G a tp .  Y aun entrambas: ap. 
y o , señor , nunca confieso 
estas cosas. M e n d . No negarlas 
suele bastar ; yo suspendo 
mi juicio , y  vuelvo á deciros, 
sin determinado intento, 
de malicia , ú de advertencia, 
que soy Castro , y aunque viejo, 
esta sangre no es de aquellas 
que declinan con el tiempo. vas.

G a s p .  Qué graciosa prevención 
para mi humor. J u a n . ¿-Caballrero?

G a s p . {Quién es? J u a n . Una muger sOy, 
no me veis? G a s p . Como he de vetos, 
no parece mala moza: ap.
si es vuestro manto tan necio, 
que entre dos que bien se quieren 
se pone. J u .m . ¿ Y i  nos queremos? 
cierto que no lo he sentido.

G a s p . Ni yo tampoco lo siento; 
pero dicen los Poetas, 
que suele entrarse en el pecho, 
sin que se sienta, el amor; 
y si es deste modo esto, 
quizá nos querremos bien, 
sin saber que nos queremos; 
fuera de que es la fiermosura, 
aun en el manto , avariento.

J u a n . No digáis mas, que ya sé, 
que pecáis de lisonjero,

De Don Antonio de SoUs.
embaydor y mentiroso.

G a fp .  Como de estas cosas peco; 
peto pues teneis mis señas, 
sepa yo por quien me pierdo.

J u a n . {Quereislo ver? G a s p . ¿lo dudáis? 
J u a n . Miradlo bien. G a s p . Bien lo veo. 
J u a n . Pues yo soy. D estd p .as í.
G a s p . ¿Mi Juana hermosa? 

no en vano estaba mi pecho 
tan hallado. J u a n . Las lisonjas 
dexad , que á traeros vengo 
un recado. G a s p . ¿Tu recado?
¿ de quién es ? J u a n . Del dueño vuestro, 
rtjy. Será tuyo. J u a n . Ello dirá, 
escúchame muy atento.- 
mi señora Doña Clara 
de Castro::; G a s p . Y'a te entiendo;
¿has averiguado algo? 
anda, no me pidas zelos 
de Clara , que ya pasó: 
lo que no ha sido en tu tiempo, 
picara hermosa , no puede

S a le  O rtu ñ o  a l  p a ñ o . 
agraviarte. O r t .  ¿ Qué es aquesto? 
por Dios que me está mi amo ;
endureciendo el cabello; 
pues si es mi cabeza , como 
está de parte dél el pelo? 
esto pasa ya de raya: 
aquí de todo mi ingenio: 
señoOp_ĵ eñor. L ie g a  alhoTotado.

G .zsp. ,me quieres?
J u .m . O. ¿válgame el cielo! 

sime vió. »-v^/Ap;i¿a;Gíií/?. ¿Qué dices? 
acaba ya. 0 r ¡ yenoG muerto
acia las Cruces, .^^ra
desahados salieron:
no los viste ? G a s p . ¿ Ouíén, borracho?

O r t .  ¿Quién .’ D. García y Don Diego.
G a s p . i  Qué dices ? O r t .  ¿No sabes ya 

que son enemigos ? G a s p . Geno, 
que lo he temido, anda aprisa,
Juana mia, luego vuelvo, 
no te me vayas de aquí, 
que mucho que hablar tenemos,

H a c e  que se va  D o n  G a s p a r. 
ven, Ortuño. O  t .  Si-el traspone.

G a s p . ¿Te quedabas? O rt. No , por cierto.
C^.rp._Ven delante, Orí. ¿Soy l.icayc? 

detrás voy bien. G a s p . Acabemos.
B O rt.
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E l Amor
O r t .  Picara , infame , ¡  amos qoleres?

ponerte con amo ofrezco. vas,
J u j-n . Fácil disculpa tendré 

yo con Ürtuño , en sjbiendo 
que es mi ama Doña Ciara, 
y ahora á buscarla vuelvo, 
que tarda ya ; fuego, amen, 
en los hombres deste tiempo.

V a s e ,y  sa le  D o ñ a  C la ra  p o r  o tra  p a r te .  
C ia r . Que hubiese de detenerse 

mi padre en el paso mismo; 
de suerte que me ha obligado 
á volver aquí, torciendo 
el camino en este sitio! 
pero y a , ni á Juana veo, 
ni á Don Gasp. G a s p . Yo no digo.

S a le  D o n  G a s p a r  y  O rtu ñ o .
;qué estás borracho? O r t .  Esto es cierto 
irlos vi, si se habrá ido,
Juana y a , por Dios eterno; 
que está la infame aguardando.

G a s p . Si Don García , muy tierno, 
vá con una dama ahora 
por ese campo, á qué efecto 
füé la hazañería ? O rt. Así 
se guardaran los conejos.

G a s p . Apártate tú entretanto, 
que á hablar esta dama vuelvo.

O rt. Bien sé yo que no hablará, 
sabiendo que yo la veo.

G a s p . Mi bien, j he tardado muci'
¡ ó  quánto gusto me haslvVuJ 
en haberme aquí agoaiJjj^?

C ia r. Como llega a p .
quando entendí, «ug p^ojado 
Jlegára. GiííjP. AcaK-* > t̂ ®xemos 
los eno¡üs, pues conoces 
que te adoro. C ia r. ¿ Qué es aquesto?

O rt. Como mira , bien se yo 
que callara como un muerto.

G a sp .. Quando me llamó este loco 
estaba , amiga, diciendo, 
que es verdad que á Doña Clara 
quise bien en otro tiempo, 
mas ya no la puedo ver.

C ia r . ¡Qué es estoque escucho, cielos! ap.
O r t .  Miren ustedes si calla;

yo sé lo que en ella tengo.
G a s p . ¿La conoces por tu vida? 

no es cansada por aquello

al Uso.
de la presnneion ? no mata 
aquel desvanecimiento?

C/í?r. Muerta estoy , no sé qué hacer, ap. 
G a s p . No me respondes ? j qué es esto? 

¿ahora el rostro me encubres? 
quita el manto; mas yo llego, 
que con damas de tu porte 
no es delito lo grosero; 
dexa picara: señora,

D e s c ú b re la , y  se tu rba . 
pues vos:;: C ia r , Yo, pues.

O rt. ¿Cómo es esto?
DoiU Clara es , vive Christo: 
echóme á perder los zelos.

G a s p . Señora;:; C ia r. Aquí importa mucho 
esforzar el sentimiento. ap.

G a s p . Sabe el cielo::; C ia r . No me toca 
saberlo que sabe el cielo; 
lo que me toca es, deciros, 
que este es el lance postrero 

• deste amor : ya , Don Gaspar, 
se rindió mi sufrimiento, 
ya estoy resuelta á salir 
deste laberinto estrecho, 
en que íiuentáron prenderme 
vuestros engaños, y  viendo 
que la ceguedad <íe amor 
no está en ser los ojos ciegos, 
sino en faltarles la luz 
que ha menester el objeto.
A soplos de mis suspiros 
encender ahora pretendo 
la luz de mi desengaño 
en el fuego de mis zelos, 
para que cobren mis ojos 
lo que mis pasos perdiéron; 
yqualsueleel caminante 
ir temiendo, con pie incierto, 
en noche tan tempestuosa, 
pata cada paso un riesgo, 
y por no fiar turbado 
la senda á su desacierto, 
la misera luz desea 
del relámpago violento, 
aunque ha de venir mezclada 
con lo temido dd dueño; 
así yo , en esta confusa 
ceguedad de mis afectos, 
sin acción la obscuridad 
de mi discurso penetro;
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I y  por no errar el camino' 

que busca el entendimiento, 
la temerosa vislumbre 
del desengaño, agradezco, 
porque viene envuelto en ella 
el bonor del escarmiento.

G a s p . Tened , y antes que se apagoc 
deste desengaño vuestro, 
la luz en ella, leed 
dos papeles, que hoy vlniéroa 
a mi mano, sino es ya 
que Ja apaguéis por no verlos, 
ó por hacer que mis ojos 
pierdan la luz que adquÍri¿rou, 
que como aquel animal, 
que en el breve firmamento 
de su frente es el carbunclo 
estrella, cuyos reflejos 
conducen al cazador, 
ambiciosamente atento, 
y  luego ingenioso cala 
el obscuro sobrecejo, 
deslumbrándole la luz, 
que le alumbraba primero; 
así vos, que en vuestra mano 
lleváis el esplendor bello 
de la luz del desengaño, 
quando yo á ella me acerco, 
me la escondéis ingeniosa, 
dejándome así mas ciego, 
porque quando miro el daño, 
con aquestos rayos mesmos 
que me alumbra la sospecha, 
me deslumbráis el rezelo.

C ia r . Vos me llegasteis á hablar 
por otra. G .is p . Vos á Don Diego 
escribisteis. C ia r . A mí misma, 
que me estabais aborreciendo 
me habéis dicho.

G a s p . A otro, y  á mí 
escribís un papel mesmo.

C ia r. Si le escribí, fué por solo 
apurar vuestro secreto, 
que temía que los dos 
os comunicabais necios 
vuestro amor, y así intenté 
saberlo por este medio, 
porque sjendo esto verdad, 
nada importaba perderos.

G a s p . Pues si os hablé tapada,

Antonio de Solís. n
no fué por no conoceros, 
que bien supe que erais vos; 
mas con aquel fingimiento, 
inútil venganza quiero 
tomar de vuestros desprecios, 
porque sepáis loque dais 
la vez que me diereis zelos.

C ia r. No es disculpa. G a s p . Ni la vuestra 
lo es tampoco. C ia r . Pues dejemos' 
por entrambos este amor.

G a s p . Yo á dejarle estoy resuelto: 
eso sí, no mas pesares. ap.

C ia r. Eso s í, no mas despechos: ap,
fin habiao de tener 
tan ociosos devaneos.

G a s p . Como fundados en vos, 
pudieran durar mas tiempo?

C ia r . No sabréis vivir sin mi.
G a s p . Nadie por eso se ha muerto.
C ia r . Pues no me volváis á ver.
G a s p . ¿ Y o  veros? C ia r. Dadme de hacerlo 

la mano. G a s p . No hay para qué, 
sin la mano os lo prometo.

C ia r . Gustoso vais. G a s p . Sois ingrata. 
C ia r . Pues á Dios. G a s p . Guárdeos el cielo. 
C ia r . Pensará quien esto viere, ap. 

que es grande mi sentimiento, 
mas yo , no porque me duele, 
porque me importa , me quejo.

H a c e  que se va .
G a s p . Pensará quleu esto oyere, 

que estoy rabiando de zelos, 
pero yo siempre lo digo 
mucho mejor que lo siento.

C ia r . ¿Noos vais? G a s p . En el campo estoy. 
C/.?r. En el campo estáis, mas quiero 

que el campo quede por mío.
G a s p . Por mí ya queda por vuestro.
O rt. Quien no los oye á los dos, 

cada uno. está creyendo, 
que engaña al otro, y entrambos 
pueden volverse el dinero. vánse,

JORNADA SEGUNDA.

S.slen D o n  G a s p a r  y  O rtiiñ o .
G a sp . Qué extraña melancolía 

es esta, Ortuño? O r t .  ¡Ha señor! 
quien tuviera tu alegría.

G a s p . ¿Pues qué tienes? O rt. Tengo honor.
B es-
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12 E l Amor
especie de hipocondría.

(jr.tsp . Pues no sabremos por qué 
te añiges? que andas ageno 
de tí mismo. O rt. No lo sé: 
dime, señor , algo bueao, 
quizá me divertiré.

G a s p - Yo pienso , al mirarte así, 
que estás quexoso de mi, 
porque sirvo á Juana beila.

O rt. Mucho mas me queso delia, 
porque se sirve de tí.

C a s p . No echas de ver, pecador, 
que yo - con llegarla á amar, 
te calibeo el amor?

O r t .  Parecesme muy seglar 
para Calificador;
y  aunque es mucha honra , en fin, 
que tu adores su belleza, 
tengo la salud tan ruin, 
que me dan en la cabeza 
xaquecas de Medellin: 
tierno está tn amor, señor, 
de acabado de nacer, 
torcerse podrá mejor.

G a s p . No es mas fácil de torcer 
quanto mas tierno el amor, 
quando el amor me ha durado 
se tuerce mas fácilmente, 
porque en la lid de un cuidado, 
aquel será mas valiente, 
que escribiere mas cansado.

O r í .  De suerte , qué la darás 
quando se canse tu amor?

C a s p . Entonces la gozarás
sin riesgo. O r t .  "Entonces, señor, 
darla á un criado podr:'s, 
que á mí me tiene enfadado, 
ver á tal extremo pasa 
la vanidad que las has dado, 
que la infame , ni aun ia casa 
donde vive, me ha avisado.

G a s p . Picaro , si á Juan? ves 
casi tu ama en mi amor, 
ese modo no es de hablar,

O r t .  Perdona , penvé que era después, 
mas ya que sufro el pesar, 
déxame admirar, por Dios, 
deque á tres quieras amar, 
siendo tantas dos. G a s p . Con dos,
¿quién hay que pueda pasai?

al Uso.
allá en la edad de solía 
bastaban dos; mas hoy día,
¿quién sin su d¡ma primera, 
su segunda y su tercera, 
compone su Compañía? 
y  así, aunque hoy están quexosas 
de mi tres damas hermosas,
Ciara hace el primer papel, 
el segundo hace Isabel, 
y Juana hace las graciosas.

O rt. Buena está la Compañía: 
hasme hecho reir de gana 
con toda la pena mia: 
eres sazonado , envía 
por un vestido mañana; 
en fin , Juana ha de hacer 
graciosas? G a s p . Hále cabido 
esa parte. O rt. Es menester 
hacerla muy buen partido, 
porque partido ha de ser.

G a s p . Bien está , deso te dexa, 
y acaba lo que empezaste 
3 decir; y en fin, hablaste 
á Isabela por la rexa 
de su casa? O rt. Sí, señor, 
ella me llamó al pasar 
y empezóme á preguntar; 
pero aun falta lo mejor.

C a s p . Ya te escucho atentamente.
O r t .  Direlo de buena gana;

¿y quánto darás á Juana 
el dia que represente?

C a s p . No te diviertas, acaba.
O rt. Díxela , pues, muy fruncido, 

que tú hablas ya sabido, 
que Don García la hablaba, 
y que andabas del pesar 
tan melancólico y triste, 
que era grima. G a s p . Bien hiciste.

O r t .  ¡ Y  quánto la piensas dar?
G a s p . Ya es frió, adelante pasa.
O r t .  En fin, quiere esta señora 

que ia veas- G a s p . ¿A qué hora?
O r t .  A las diez. G.í í . Dónde? O rt. En su casa-
G a s p . En la casa de Isabel 

á esa hora está llamado 
Don García, y yo avisado, 
para que vaya con él.

O r t .  ¿Tú no le has de acompañar? 
pues para lograr tu amor,
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húrtale el cuerpo, señor, 
guando te le dé á guardar; 
pero aun falta mas, no para 
el caso ahí. G eisp. ¿Qué pasó?

Orr. Que hablar con ella me vió 
$0 Tecina Doña Clara.

C a s p .  ¿Qué dices.? O rí. ¡Qué raro chiste! 
porgue al pasar por la rexa, 
me dio tanta de la queja 
de lo qne en el campo hiciste; 
en fin, quiere de una vez 
cuentas contigo ajustar, 
y  que la vayas á hablar, 
dice. G a s p . ¿A qué hora? O r t. A las diez.

G a s p . De suerte, que á las diez hoy 
de Isabel estoy llamado, 
de Doña Clara avisado, 
y  con Don García voy?

O r t . Poco ucé de horas sabe, 
y  ménos sabe de cuenta,
|tres veces diez , no son treinta? 
pues en treinta todo cabe.

G a s p . No sé cómo dispusiera 
que esta noche Don García 
no viese á Isabel. O r t. Sería 
gran negocio; pero espera.

G a s p . Gente parece que ha entrado 
en casa. O r t. Sí acaso fuesen 
otros diez, fuerza sería
?:ue echemos fuera los nueves. 

e G a r c .  D. Gaspar::: G a s p . ¿Es hora ya? 
G a r c .  ¿ A  dónde podré esconderme.?
G a s p . ¿De quién? G a r c .  De Don Diego, 

que entró, á lo que me parece, 
también ahora en esta casa, 
y por si me ha visto enfrente 
de la suya, adonde estuve 
parado, y por conocerme, 
me ha seguido; porque al vernoi 
juntos algo no recele,
Bo quiero que ahora me hable: 
procurad que sea breve, 
porque yo á su hermana hermosa 
pueda ver, y vos hacedme 
espaldas. Escándese a l  pa ñ o .

O r t .  Presto, que llega 
G a s p . ¿ A quién esto le sacede ?
S a le  D ie g .  Don García, mi enemigo, 

me han dicho confusamente, ap. 
que con Doña Clara hermosa

De Den .dintonio de SoJis.
se casa, ó que la pretende, 
y por saberlo mejor, 
deste medio he de valerme; 
pero aquí está Don Gaspar:
¿Don Gaspar? G a s p . ^ D o a  Diego? 

I> ie g . Hacedme merced, 
que los dos íolos quedemos.

G a s p . V ete, Ortuño. O r í.  Ya me voy; 
qué misterioso que viene, 
y luego querrá unos versos, 
que es lo peor que se quiere.

G a s p . ¿Qué prevenciones son estas? 
¿qué es aquesto? si pretende, ap. 
porque mi amor ha sabido, 
que yo á Doña Clara dexe, 
llevará muy buen despacho: 
decid, Don Diego. D ie g .  Atendedme: 
Aunque suspenso os tendré, 
permitidme que os acuerde, 
que ha muchos dias que somos 
amigos,ya en las niñeces 
obrando la voluntad,
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ya en la edad mas ardiente 
a razón , que en nuestros lazos 

nuestros corazones prende.
G a s p . Bien sé que somos amigos, 

ello es cierto ; ¿mas qué os mueve 
á esta prevención.? í i i e g .  Querer 
que la razón que os empeñe, 
esté, Don Gaspar amigo, 
primero que lo que os ruegue.

G a s p . Sí, pero hay cosas, Don Diego, 
que ni á urv^migo se pueden 
pedir. H u g .  Lo que yo os suplico, 
es posible, y es decente, 
y aun es razón. G a s p . Decid, pues: 
mucho temo el responderle. ap.

T>ieg. Bien sabéis, que Don García, 
por algunos accidentes, 
es mi enemigo. G a r c .  ¿Qué es esto? ap.

G a s p . Bien lo sé. D ie g .  Y vos igualmente 
sois amigo de los dos.

G a s p . Eso bien se compadece.
E>ieg. Sí, pero hay muchas razones, 

para que se privilegie 
mi amistad en vuestro pecho.

Gasp.^ Sois mi amigo , y mi pariente, 
decid : no es lo que pensé. ¿,p.

T>leg. Pues lo que pediros quiere 
mi amistad, es, Don Gaspar,

queAyuntamiento de Madrid



q u e  s e p á i s  m a ñ o s a m e n t e ,  
á  q u é  d a m a  D o n  G a r c í a  
s i r v e ,  f e s t e j a ,  y  p r e t e n d e ,  
q u e  t e n g o  a l g u n o s  i n d i c i o s ,  
y  a p u r a r l o s  m e  c o n v i e n e ,  
p a r a  s a l i r  d e  u n  c u i d a d o ,  
q u e  a u n  t e m i d o  s e  p a d e c e .

G . is p .  S i n  d u d a ,  q u e  e s o s  i n d i c i o s  
s o n  d e  q u e  á  s u  h e r m a n a  q u i e r e .

G í s r c .  S i n  d u d a ,  q u e  d e  q u e  s i r v o  
a  I s a b e l ,  n o t i c i a  t i e n e .  ¿tn,

D ie g -  S i  p r e t e n d e  á  D o ñ a  C l a r a f  
m o r i r ,  ó  d a r l e  l a  m u e r t e .

C a s p .  Y o ,  D o n  D i e g o  a m i g o ,  o f r e z c o  
( e s t o  e s  f n e r z a  r e s p o n d e r l e )  
h a c e r  l o  q u e  m e  m a n d á i s ;
; p e r o  q u é  r a z ó n  o s  m u e v e !

D i e ¿ .  E s a ,  q u a n d o  m e  d i g á i s  
l o  q u e  a v e r i g u a d o  h u b i e r e i s ,  
l a  s a b r é i s :  v u e l v o  á  d e c i r o s ,  
q u e  m e  i m p o r t a ,  y  q u e  o s  m e r e c e  
m i  a m i s t a d  e s t a  f i n e z a ;  
y  a g o r a ,  á  D i o s ,  p o r q u e  t i e n e  
m u c h o  q u e  h a c e r  u n  c u i d a d o :  
o  q u é  m a l  m i  a m o r  a r d i e n t e  a p ,

d r á  a l e n t a r ,  C l a r a  h e r m o s a ,  
a  a p u r a r  l o  q u e  t e m e .  V a s e . 

G .t s p .  j H a b e i s l o  e s c u c h a d o  t o d o . ?
G a r c . 1  o j o ,  a m i g o .  G a s p .  ¿ Y  q u é  O s  p a r e c e d  
S a le  O r t .  P a r é c e m e  q u e  h a  s a b i d o  

q u i e n  á  s u  h e r m a n a  p r e t e n d e ,  
y  t e m e  q u e  s u  e n e m i g o  
á  s e r  s u  c o n a d o  l l e g u e ,  
q u e  e s  l o  s u m o  d o n d e  s u b e  
q u a n d o  u n  e n e m i g o  c r e c e :  
b i e n  a s í  c o m o  c u l e b r a ,  
q u e  c a m i n a  p a r a  s i e r p e ,  
m u d a  e n  J a  v e j e z  e !  n o m b r e ,  
p e r o  n o  m u d a  l a  e s p e c i e .

G a s p .  ¿ T ú  t a m b i é n  l o  h a s  e s c u c h a d o ?
O r t .  N o  e r a  c o s a  s u f i c i e n t e ,  

q u e  d e  m í  s e  r e c a l a s e ,  
p a r a  q u e  n o  m e  d u r m i e s e .

C a s p .  L o  q u e  j u z g o  e s ,  q u e  e s t a  n o c h e ,  
n o  e s ,  a m i g o ,  c o n v e n i e n t e ,  
q u e  v a i s  á  v e r  á  I s a b e l ,  
p u e s  l e  e s c u c h a s t e i s ,  q u e  t i e n e  
m u c h o  q u e  h a c e r  s u  c u i d a d o .

G í i r c .  D e c i s  b i e n ,  q u e  a u n q u e  d e s p r e c i e  
p o r  m i  e l  p e l i g r o ,  p o r  e l l a

EJ Amor al Uso,
e s  b i z a r r í a  e l  t e m e r l e .

G a s p .  Q u i e r e s  e s t a r  a d v e r t i d o .
G a r c .  D i c h a  t u v e  e n  e s c o n d e r m e :  

q u e d a o s  c o n  D i o s ,  q u e  y a  e s  h o r a  
d e  d e x a r o s .  O r t .  L i n d a m e n t e  a p . 
s e  h a  d i s p u e s t o ,  q n e  e s t a  n o c h e  
l i b r e  m i  a m o  s e  q u e d e .

G a s p .  T e n e d ,  i y  q u é  h e  d e  d e c i r l e ,  
s i  a c a s o  á  i n f o r m a r s e  v u e i v e  
d e  l a  c a s a  a  q u i e n  s e r v í s ?

G a r c .  P u e s  s i  e l  i n d i c i o  q u e  t i e n e ,  
e s ,  q u e  y o  a s i s t o  á  s u  c a l l e ,  
p o d r é i s ,  p a r a  e n c a r e c e r l e ,  
d e c i r l e ,  q u e  D o ñ a  C l a r a  
m e  t i e n e  e n  e l l a  a s i s t e n t e ,  
y  h a l l a r á ,  s i  l o  a v e r i g u a ,  
í u n d a m e n t o .  G a s p ,  ¿ P u e s  l e  t i e n e  
q u e r e r  v o s  á  D o n a  C l a r a . ?

G a r c .  N o  i m p o r t a  q u e  n o  l o  n i e g u e ,  
e l l a  e s  l a  d a n t a  c o n  q u i e n  
o s  d i x e ,  q n e  m i s  p a r i e n t e s  
m e  t r a t a b a n  d e  c a s a r .  V a te .  

O r t .  P o r  v i d a  d e  q u i e n  t a n t e e :  
o t r o  m a s  á  D o ñ a  C l a r a ,  
t r e s  á  t r e s  e s t á n  v o a c e d e s ,  
t a m b i é n  l a  s e ñ o r a  A u t o r a  
e n  s u  C o m p a ñ í a  t i e n e  
s u s  p r i m e r o s  y  s e g u n d o s ,  
y  s u s  t e r c e r o s  p a p e l e s .

C a s p .  ¿ Q u é  i m p o r t a ,  s i  s o l a  a d m i t e  
m i  a f i c i ó n ?  O r t .  D i o s  t e  c o n s u e l e :  
y  s i  h i c i e s e s  l o s  g r a c i o s o s ,  
c o m o  J u a n a ?  G a s p .  N e c i o  e r e s :  
v a m o s  d e  a q u í ,  q u e  e s  y a  h o r a  
d e  v e r  á  I s a b e l .  O r t .  ¿ Q u é  i n t e n t e s  
v e r l a ,  c o n  l o  q u e  h a  p a s a d o  ?

G a s p .  S i  b u e n a  o c a s i ó n  n o  h u b i e r e ,  
m e  i r é  á  v e r  á  D o ñ a  C l a r a .

O r t .  V e n  a c á ,  ¿ y  s í  a c a s o  d i e s e  
y o  c o n  l a  c a s a  d e  J u a n a ,  
s u p u e s t o  q u e  l a  v e n e r e  
c o m o  á  c o s a  d e  m i  a m o ,  
p o d r é  d a r l a  b u e n a m e n t e  
d e  c o c e s ,  c o n  l a  m a y o r  
r e v e r e n c i a  q u e  p u d i e r e ?

G a s p .  V u e s a  m e r c e d  m i r a r á  
l o  q u e  e n  e s o  l e  c o n v i e n e .

O r t .  L o  q u e  m e  c o n s u e l a  e s ,  
q u e  e s a  e n f e r m e d a d  q u e  t i e n e s ,  
a u n q u e  e s  a s í  m u y  d e  h o m b r e s ,

s eAyuntamiento de Madrid



se ha de cQrar con mujeres.
V a n s e , y  sale  D o ñ . t  Is a b e l ,  é In é s  con lu z .  
Is a b .  ¿ M i  h e r m a n o  h a  v u e l t o  i  c a s a  

d e s d e  q u e  a n o c h e c i ó ?
J k .  S i e m p r e  s e  p a s a  

i a  m e d i a  n o c h e ,  y  a l g o  m a s ,  
p r i m e r o .  Is a b .  ¿ Q u é  h o r a  s e r á ?

I n .  L a s  d i e z .  Is a b .  E s a  h o r a  e s p e r o :  
j ó  s i  y a  D o n  G a s p a r  v i n i e s e !
¿  h i c i s t e  l o  q u e  o r d e n á  ?

J n .  Y a  e s t á  c o m o  d i x i s t e  l a  p u e r t a :  
e l l o ,  s i  v i e n e  D o n  G a r c í a ,  
q u e  s e  h a  v a l i d o  d e  l a  i n d u s t r i a  m í a  
p a r a  e n t r a r ,  h a  d e  s e r  l a  n o c h e  b u e n a ;  
i  p e r o  y a  n o  c o b r é  I  ¿ q u é  m e  d a  p e n a  i  

Is a b .  ¡ H a  D o n  G a s p a r !  
q u e  h a l l a n d o  m i s  v e r d a d e s  
i n g r a t i t u d e s  s i e m p r e  ,  y  f a l s e d a d e s  
e n  t u  a f i c i ó n ,  n o  p u e d e  m i  c u i d a d o  
p e r d e r  e n  l o  a d v e r t i d o  l o  o b s t i n a d o ,  
q u e  d i s c u r r a  t a n  m a l  m i  e n t e n d i m i e n t o ,  
q u e  s e  d e r r a m e  e l  f r u t o  a l  e s c a r m i e n t o :  
q u e  e s t é  a m o r  t a n  d e  p a r t e  d e  m i  d a ñ o ,  
q u e  l e  a p a g u e  l a  l u z  a l  d e s e n g a ñ o !
¡ q u e  m i  e r r o r  l l e g u e  á  h a c e r s e  t a n  p r e c i s o ,  

q u e  a b r a c e  e l  r i e s g o  d e n t r o  d e l  a v i s o !
¿ m a s  q u i é n  l o g r ó  e n  t a n  n u e v o s  s e n t i m i e n -  
d e s e n g a ñ o s ,  a v i s o s ,  y  e s c a r m i e n t o s ?  ( t o s  

S a le  D o n  G a s p a r  y  O r iu ñ o .
O r t .  ¿ Q u e  á  e n t r a r  a q u í  t e  h a s  a t r e v i d o ,  

y  q u e  h a b i e n d o  á  D o n  D i e g o  a n t e s  o i d o ,  
d e  l a  H e r m a n d a d ,  a u n  n o  t e  a t e m o r i c e s ^  
y o  n o  e n t i e n d o  t u  a m o r .

G a s p .  ¿  P o r  q u é  l o  d i c e s  ?
O r t .  P o r q u e  e n  t u  p e c h o  d e s p e j a d o ,  y  v a r i o ,  

e s t á  e l  a m o r  p e q u e ñ o ,  y  t e m e r a r i o .
G a s p .  ¿ N o  v e s  a l l í  á  I s a b e l ?  ¿ n o  e s  m n y  h e r -  
O r t .  D i g o  q u e  e s  m i l a g r o s a ;  ( m o s a ?

¿ e m p e r o  D o ñ a  C l a r a  ,  y  D o ñ a  J u a n a ?  
G a s p .  M i r a ,  a u n q u e  D o ñ a  C l a r a  e s  l a  S u l t a n a ,  

y  J u a n a  e s  o t r a  p o r  a q u e l  i n s t a n t e ,  
e s t á  d e l a n t e  l a  q u e  e s t á  d e l a n t e .  ( d d o  

O r í . ¿ N o  l l e g a s ?  G a s p .  S í ;  v e r á s m e  e n t e r n e -  
j u n t a r  a l g u n a s  s e ñ a s  d e  r e n d i d o .

O r t .  ¿ P u e s  n o  v e n i a s  q u e j o s o  d e  G a r c í a ?  
G a s p .  A  s í ,  q u e  e s t o y  q u e j o s o ,  

n o  m e  a c o r d a b a ;  p u e s  v e r á s m e  a i r a d o  
j u n c a r  a l g u n a s  s e ñ a s  d e  e n o j a d o .  ( m e  

I n .  A q u í  e s t á  D .  G a s p a r .  ¡ O q u i e r a  d a r -
a l g u n  a l i e n t o  a m o r  p a r a  q u e j a r m e !

"De Don Antonio de Solis.
i S

G a s p .  Y o  l l e g o ,  p u e s .
O r t .  A t i e n d a  a q u í  e l  o y e n t e ,

q u a n  b i e n  s e  s i e n t e  l o  q u e  n o  s e  s i e n t e .  
I n .  Q u i e n  p u d i e r a  l l e g a r  á c i a  l a  p u e r t a ,  

p o r q u e  a c á  n o  s e  e n t r a s e ,  a l  v e r l a  a b i e r t a ,  
D o n  G a r c í a .  G a s p .  E x c u s a d o  
f u e r a  ,  i n g r a t a  ,  e l  h a b e r m e  a q u í  l l a m a d o ,  
q u a n d o  u n a  p e n a  f i e r a  
m e  t i e n e  e l  p e c h o .

J s a b .  I n é s ,  s a l t e  a l l á  f u e r a .
I n .  ¡  O  q u é  b i e n  s e  h a  d i s p u e s t o !

á  D o n  G a r c í a  a v i s a r é  c o n  e s t o .
G a s p .  S i  e l  e n v i a r  l a  c r i a d a ,  

e s  p o r q u e  e s t é  a v i s a d a ,  
p a r a  q u e  á  D o n  G a r c í a  a l l á  d e t e n g a ,  
s e g u r a  e s t á s ,  n o  h a y  q u e  t e m e r  q u e  v e n g a ;  
é l  p r o p i o  m e  l o  h a  d i c h o .

Is a b .  I n é s ,  d e t e n t e  ,  n o  t e  v a y a s ,  
a q n í  h a s  d e  e s t a r  p r e s e n t e .

I n .  T o d o  s e  e r r ó .
Is a b .  D e c i d ,  q u e  y a  o s  e s c u c h o ,  

y  a d v e r t i d  q u e  f i á i s  d e  m i  a m o r  m u c h o .  
G a s p .  D i g o ,  p u e s ,  i n g r a t a ,  d i g o ,  

q u e  b i e n  e x c u s a d o  f u e r a  
e l  h a b e r m e  a q u í  l l a m a d o ,  

q u a n d o  e s  f u e r z a  q u e  m i  l e n g u a  
p a l a b r a s  s o l a s  p r o n n n c i e ,  
t e m p l a d a s  a l l á  e n  m i  p e n a ,  
q u e  e n  l l e g a n d o  á  v n e s t r o  o í d o ,  
m a s  q u e  l e  i n f o r m a n ,  l e  h i e r a n ;
¿ p e r o  v o s  n o  m e  l l a m a s t e i s . ?  
n o  o c a s i o n é i s  m i  p a c i e n c i a ;
¿ á  e s c u c h a r  u n  a g r a v i a d o  
n o  v e n í s ?  p u e s  s a l g a n  f u e r a  
m i s  i r a s ,  s i n  q o e  h a y a  e s t o r b o  
q u e  s u s  í m p e t u s  d e t e n g a ,  
p u e s  c o n  e s c u c h a r m e  á  t i e m p o  
q u e  e s t á  v i v a  l a  o f e n s a ,  
t a n  d i s c o r d e s  l o s  s e n t i d o s ,  
y  e l  a l m a  t a n  d e s c o m p u e s t a ,  
p a r a  q u e  o s  p i e r d a  e l  r e s p e t o  
m e  d a i s  t á c i t a  l i c e n c i a ,  
q u e  n o  t e m e r á  l a  i n j u r i a ,  
q u i e n  n o  h a  t e m i d o  l a  q u e j a .

Is a b .  T e m p l a d ,  D o n  G a s p a r ,  l a s  i r a s ,  
m o d e r a d  J a s  i m p a c i e n c i a s ,  
r e p r í m a i i - s e  l o s  e n o j o s .
J a s  i n j u r i a s  s e  s u s p e n d a n ,  
q u e  d o r m i d a s  l a s  v e r d a d e s  
t i e n e n  m a y o r  e l o q i i e n c i a ,Ayuntamiento de Madrid
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y  e l  d o l o r  d i c h o  s i n  a r t e  
a r g u y e  m a y o r  t e r n e z a ,  
p o r q u e  n o  e s t á  m u y  s e g u r a  
q u a n d o  l a  r a z ó n  a l i e n t a ,  
n o  v i v e  m u y  d e s c u i d a d a  
q u a n d o  s e  a d o r n a ,  l a  p e n a .
N o  v e n g o  á  s a t i s f a c e r o s ,  
d e c i d m e  v u e s t r a s  s o s p e c h a s ,  
q u e  o s  d i l a t a n  e l  a l i v i o ,  
q u a n t o  t a r d a r e  e n  s a b e r l a s .
D e c i d ,  p n e s ,  ¿  q u é  a g n a r d a i s  ? 
q u e  y a  m e  t e n c i s  a t e n t a ,  
n o  o s  a p a s i o n é i s .  O re ,  ¿ E s o t r o  
a p a s i o n a r s e ?  m i  a b u e l a ;  
p o r q u e  n o  l a  h a  m e n e s t e r  
s u e l e  p r e s t a r  l a  p a c i e n c i a ,  
q u e  n o  e s  t a n  g r a n  m a j a d e r o ,  
q u e  h a  m e n e s t e r  l o  q u e  p r e s t a .

G a s /r .  D i g o ,  p u e s ,  q u e  y a  h e  s a b i d o ,  
i n g r a t a ,  q u e  t e  f e s t e j a ,  
t e  a s i s t e ,  y  a u n  t e  m e r e c e ,
D o n  G a r c í a .  Is a / ’ . A g u a r d a ,  e s p e r a ,  
q u e  t e  v a s  p r e c i p i t a n d o ,  
y  p u e d e  s e r  q u e  m e  o f e n d a s  
d e  s u e r t e ,  q u e  p o r  c a s t i g o  
t e  d e x e  c o n  t u s  s o s p e c h a s .

S a /f  D o n  G a r c í a  a l  f  a ñ o .
E s  v e r d a d ,  q u e  D o n  G a r c i a : : :

G a r c .  A u n q u e  e s  m u c h o  l o  q u e  a r r i e s g a  
m i  a m o r  e n  e n t r a r  a h o r a  
e n  e s t a  c a s a ,  n o  h a y  f u e r z a  
p a r a  i m p e d i r  u n  d e s e o ,  
q u e  l l e v a  c o n  m a s  v i o l e n c i a  
a l  m a y o r  r i e s g o ;  y  a s í ,  
h a b i e n d o  e n c o n t r a d o  a b i e r t a  
l a  p u e r t a  ,  h e  q u e r i d o  v e r ,  
s i  l a  c r i a d a  m e  e s p e r a ; .
¿ p e r o  a q u e l  n o  e s  D o n  G a s p a r ?
¿ n o  e s  D o ñ a  I s a b e l  a q u e l i a ?
¿ q u é  e s  e s t o ?  Is a b .  Q u a n d o  s a b e í s  
q u i e n  s o y  ,  y  e x c u s a r  p u d i e r a i s  
e l  t o r n a r :  ¡  m a s  a y  d e  m i ! 
u n  h o m b r e  h e  v i s t o  e n  l a  p u e r t a  
e s c o n d e r s e  c a u t e l o s o ;  
m i  h e r m a n o  e s  s i n  d u d a :  m u e r t a
e s t o y  y a ;  p e r o  e l  r e m e d i o  
h a  d e  s e r  u e s t a  m a n e r a .
D i ^  s e ñ o r  D o n  G a r c í a ,  
q u e  b i e n  e x c u s a d o  f u e r a ,  
q u a n d o  v o s  s a b é i s  q u i e n  s o y ,

va s.

E l Amor al Uso,
t o m a r o s  e s t a  l i c e n c i a ;  
s i  e s  q u e  b u s c á i s  i  m i  h e r m a n o ,  
p u d i e r a i s  d e s d e  a l l á  f u e r a  
s a b e r  s i  é l  e s t a b a  e n  c a s a :
I n é s ,  t o m a  t ú  e s a  v e l a ,  
y  a l u m b r a  á  e s e  c a b a l l e r o ,  
y  c i e r r a  m e j o r  l a  p u e r t a .

G a s p .  ¿ Q u é  e s  e s t o ,  C i e l o s ,  q u é  e s  e s t o ?
O r t .  P a r a  q u i e n  s o m o s  n o s  d e x a ;  

p e r o  a g u a r d a ,  q u e  a l l í  h e  v i s t o  
u n  h o m b r e  ,  q u e  c o n  c a u t e l a  
s e  e n c u b r e .  G a s p .  S i n  d u d a  a l g u n a ,  
q u e  e s  D o n  D i e g o .  O r t .  E s  e v i d e n c i a .

G a s p .  Y  q u e  e l l a ,  p o r  c o n o c e r l e ,  
u s ó  a q u e l l a  e s t r a t a g e m a .

O r / . ' D i c e s  b i e n ,  y  d e  l a  m i s m a
t e  p u e d e s  v a l e r .  G a s p .  Y a  e s  f u e r z a  
S .tle  D o n  G a r c í a  a l  s a lir  D o n  G a s p a r .  
s a l i r  a i l á  f u e r a .  G a r c .  ¿ D o n  G a s p a r ?  

G a s p .  ; D o u  G a r c í a ?  O r t .  E s t o  e s  c o m e d i a .
a p .

a p .

p .

G a s p .  H a  t r a i d o r a ,  e l l a  l e  v i d ,  
y  u s ó  d e  a q u e l l a  c a m e l a ,  
p o r  d a r l e  s a t i s f a c c i ó n  
d e  q u e  y o  e s t a b a  c o n  e l l a .

I n .  A h o r a  h u b o  d e  v e n i r
D o n  G a r c í a ,  a q u í  s e  e n c u e n t r a n ,  
y  m e  d e s t r u y e n .  G a r c .  ¿ P u e s  c ó m o ,  
D o n  G a s p a r ,  e s t á i s  e n  e s t a  
c a s a ,  ó  á  q u é  h a b é i s  v e n i d o  f  

G a s p .  E l  d i s i m u l a r  e s  f u e r z a :  
á  v e r  á  D o n  D i e g o  v i e n e ,  
p o r q u e  h a l l á n d o m e  a q u í  c e r c a ,  
m e  p a r e c i ó  q u e  e r a  b i e n ,  
q u e  d e s d e  l u e g o  s u p i e r a  
l o  q u e  t e n e m o s  t r a t a d o  
a c e r c a  d e  s u s  s o s p e c h a s ,  
p o r q u e  s a b i é n d o l o  a h o r a  
d e s c a n s e n  l a s  d i l i g e n c i a s .

G a r c .  G u á r d e o s  D i o s ,  q u e  e s  a t e n c i ó n ,  
,  c o m o  d e  v u e s t r a  a d v e r t e n c i a :  

e n  f i o ,  a m i g o ,  e n c o n t r . ' . s t e i s  
á  m i  I s a b e l ?  E n c o n t r é l a ,  
y  a l  p r e g u n t a r  p o r  s u  h e r m a n o ,  
m e  v o l v i ó  a q u e l l a  r e s p u e s t a  
q u e  h a b é i s  o i d o .  G a r c .  P u e s  v a m o s ,  
q u e  n o  q u i e r o  q u e  n o s  v e a n  
h a l i l a r ,  y  j u z g u e n  q u e  y o  
o s  d o y  d e  e s t a s  c o s a s  c u e n t a .

G a s p .  B i e n  d e c í s  /  q u é  m e  e n g a ñ a s e  
I s a b e l !  ¡ q u i é n  o s  c r e y e r a !

J‘
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m o g e r e s ,  t o d a s  s o i s  n n a s ,  
y  l a  m e j o r  c o m o  e s t a .

I n .  R j b i a n d o  e s t o y  p o r q  l e  s a l g a n .
O r í .  V e n  a c á ,  s e ñ o r ,  ¿ t e  a c u e r d a s  

s i  v a s  a g o r a  z e l o s o ?
G a s ^  . M i r a ,  y o  t e  d o y  l i c e n c i a  

p a r a  q u e  d i g a s ,  O r t u n o ,  
q u e  e s t a  e s  v e r d a d e r a  p e n a ,  
s i n o  l a  p i e r d o  d e  v i  t a  
e n  v o l v i e n d o  l a  c a b .  z a .  v á n s .

S a  ’e J u a n a , y  ü ^ ñ a  C la r a  con lu z .
J u a n .  P a s a n d o  Se v a  ¿ a  h o r a ,  

l a s  d i e z  y  m e d i a  s o n  y a .
C ia r .  ¿  S a b e s  s i  m i  p a d r e  e s t á  

r c c o g i d < » ?  J u a n .  S i  s e ñ o r a .
C ia r .  ¿  M i r a s t e l o ,  J u a n a  ,  b i e n ?
J u a n .  R a t o  h a  q u e  r e z a n d o  e s t a b a ^  

p o r  s e ñ a s  q u e  c o l o c a b a  
u n  b o s t e z o  e n  c a d a  a m e n .

C ia r .  ¿ Y  i a  s e ñ a  h a s  e n t e n d i d o . ?
J u a  i .  i  E s t a  r e x a  n o  h a  d e  s e r  

d o n d e  l l e g u e n ,  y  h a n  d e  h a c e r  
e n  l a  c e l o s í a  r u i d o  ?  
p u e s  n o  s e  h a  h e c h o  t a !  s e ñ a ,  
q u e  á  q u a l q u i c r  r u m o r  i n c i e r t o  
m e  h e  a c e r c a d o ,  y  a u n  a b i e r t o  
l a  v e n t a n i l l a  p e q u e ñ a .

C ia r .  M u c h o  m i  amor ha f i a d o "  
de t u  pecho ,  J u a n a  m i a ,  
para Ser el primer día 
n o y  q u e  e n  mi c a s a  h a s  e n t r a d o j  
t n . i s  e s t o  n o  es liviandad, 
a u n q u e  e s  verdad q u e  me a g r a d a s ,
« n o  t e n e r  h o y  c r i a d a s ,  
d e  m é n c i  c a p a c i d a d ;  
p o r q u e  h e  d e s p e d i d o  u n a ,  
q u e  m i  c o n f i d e n t e  h a  s i d o ,  
y  a s í ,  J u a n a ,  h a s  s u c e d i d o  
e n  s u  p r i m e r a  f o r t u n a .

J u a n .  A u n q u e  a q u e s t o  d e  f i a r  
a l g o  á  l a s  c r i a d a s ,  s é ,  
q u e  e s  u n a  f i a n z a  e n  q u e  
s e  s u e l e  s i e m p r e  l a s t a r ,  
h a c e r  p u e d e s  c o n f i a n z a  
d e  m í ,  a u n q u e  n o  l o  m e r e z c o ,

■ q u e  t e n g o  c a u d a l ,  y  o f r e z c o  
s a c a r t e  d e  i a  f i a n z a .

C ia r .  G r a n  r e s o l u c i ó n  h a  s i d o  
l a  d e  a t r e v e r m e  a  l l . i m a r  
á  m i  c a s a á  D o n  G a s p a r .

De Don Antonio de Solis.
J u a  : .  ¿ S a b e s  q u d  i r e  h a  p a r e c i d o ?  

q n e  p a r a  t a n  d e s p e j a d a  
c o m o t e  m e  r e p r e s e n t a s  
e n  l o  ^ u e  e s t a  n o c h e  i n t e n t a s ,  
e s t á s  m u y  e m b . i r a z a d a .

C ia r .  A u n q u e  v e s  m i  c o n d i c i ó n  
t a n  g a l a n t e  y  e s p a r c i d a ,  
t e  p r o m e t o ,  q u e  e n  m i  v i d a  
h e  d a d o  e s t a  p e r m i s i ó n ,  
s i  n o  e s  s o l o  á  D .  G a s p a r ,  
q u e  p o r  h a b l a r  d e  b u e n  g u s t o  
a l g u n a  n o c h e ,  e s t e  s u s t o  
h e  q u e r i d o  a t r o p e l l a r ;  

y  e s t o  n o  e s  q u e r e r l o  y o ,  
q u e  e s o  d e  q u e  a m o r  e n g a ñ a ,  
a b r a s a  y  r i n d e ,  e s  p a t r a ñ a ,  
q u e  a l g ú n  o c i o s o  i n t e n t d .
A m o r  e s  d u e n d e  i m p o r t u n o ,  
q n e  a l  m u n d o  a s o m b r a d o  t r a e ,  
t o d o s  d i c e n  q u e  l e  h a y ,  
y  n o  l e  h a  v i s t o  n i n g u n o :
3  q u i e n  n o  c a u s a  f a s t i d i o  
e s t a  p a s i ó n  a m o r o s a ,  
n o  s i e n d o  a m o r  o t r a  c o s a ,  
q u e  u n a  f á b u l a  d e  O v i d i o ?  
y  q u é  i m p o r t a  q u e  s e  n o m b r e  
a m o r  e s t e  d e v a n e o ,  
s i  e s  c o n f i r m a r  e l  d e s e o ,  
y  l u e g o  m u d a r l e  e l  n o m b r e ?  
/ V á l g a t e  D i o s  p o r  d o l e n c i a ,  
n o  a c a b a d a  d e  e n t e n d e r !  
j  e s  e s t o  m a s  d e  c r e e r  
q u e  e s t á  a l l í  m i  c o n v e n i e n c i a  ?
I  N o  t i r a  l a  v o l u n t a d ,  
g e ó m e t r a  s u p e r i o r ,  
t o d a s  l a s  l i n e a s  d e  a m o r  
a l  p u n t o  c o m o d i d a d  ?
Y o  n o  s é  s i  á  m i  m e  t i e n e  
c i e g a  e n  ¡ o  q u e  m e  a c o n s e j a ;  
p e r o h i e n  s é  q u e  m e  d e x a  
m i r a r  l o  q u e  r a e  c o n v i e n e .
Y  s i  e s t á  e n  m i  p e c h o  f i e l  
a l g o  m a s  p r i v i l e g i a d o ,  
e s  D .  G a s p a r ,  q u e  h e ' h a l l a d o  
m a s  c o n v e n i e n e i a s  e n  é i ;  
p o r q u e  e l  q u e r e r  c o n  f u r v O r  
á  o t r o ,  e s  a m o r  i m p r o p i o ,  
y  a s í ,  s o l o  e l  a m o r  p r o p i o  
v i e n e  á  s e r  e l  p r o p i o  a m o r .

J u a n .  E s o ,  s e ñ o r a  ,  ¿ q u i e n  p u e d e

V f
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E l  Amor
n e g a r l o  ,  s i e n d o  t a n  j u s t o ,  
y  c o s a  d e  t a n  b u e n  g u s t o  
e s t o  d e l  a m o r  a d r e d e  i ’

C ia r .  \ a  n o  h a y  q u i e n  n o  q u i e r a  a s í ^  
y  e n  l o  m a s  c i e r t o  s e  d a ,  
y  t o d o s  l o  a f e c t a n  y a ,  
n a d i e  l l o r a  p a r a  s í .
N o  h a y  c o s a  p j r a  e s t e  a l i e n t o ,  
n o  a f l i g i r  e l  c o r a z ó n ,  
g a s t a r  l a  r e s p i r a c i ó n  
e n  s u s p i r o s  p a r a  e l  v i e n t o .
P e r e z c a  e l  g e m i r  c o r f u s o ,  
f a i t e  e l  s u s p i r a r  p e r p l e x o ,  
m u e r a  e l  a m o r  á  l o  v i e j o ,  
y  v i v a  e l  A m o r  a l  U s o .  ru id o .

J u a n .  A g u a r d a r e ,  q u e  s o s p e c h o ,  
q u e  e n  l a  v e n t a n a  h u b o  r u i d o .

C l.t r .  N o  s e  h a  e n g a ñ a d o  t u  o i d o .
J u a n .  Y o  l l e g o ,  p u e s  j  d i c h o  y  h e c h o ,

¿1 e s  s i n  d u d a .  C ia r .  P u e s  v é ,  
y  a b r e .  J u a n .  Q u a l  s e  h a  d e  q u e d a r  
e n  T i é n d e m e ,  D o n  G a s p a r ;  
p e r o  y o  m e  v e n g a r é  
c o n  O r t u ñ o .  C ia r .  Y o  n o  c r e o ,  
q u e  á  D o n  G a s p a r  t e n g o  a m o r ;  
p e r o  á  t o d o  m i  v a l o r  
t e m o  s i e m p r e  q u e  l e  v e o .

J u . t r a  cen D .  D ie ^ o  e m b oza d o .
^ i e g .  L l e g a n d o  á  e s a  c e l o s í a  

p a r a  e s c u c h a r  u n  i n s t a n t e ,  
p r o p i o  c u i d .  d o  d e  a m a n t e ,  
s e n t í  q u e  a q u í  g e n t e  h a b i a ;  
c r e c i ó  c e n  e s t o  e l  c n i d a d o ,  
l l e g u é  c o n  é i  á  l a  p u e r t a ,  
y  h a l l a n d o  q u e  e s t a b a  a b i e r t a ,  
r e s u e l t o  h a s t a  a q u í  h e  e n t r n d o .

C ia r . ¿ V i e n e ,  J u a n a ?  J u a n - l t a i m i  e n t r ó .
Si fuese y o  t a n  d i c h o s o ,  

q u e  h a b l a s e  á  m i  d u e ñ o  h - r m o s o ;  
p e r o  a q u í  e s t á .  J u a n .  B i e n  s é  y o ,  
q u e  e s t o  d e  e n c u b r i r  ¡ a  c a r a ,  
p o r q u e  á  m i  m e  h a  v i s t o  e s ;  
p u e s  n o  m e  h e  d e  i r .  D i e g .  L l e g o ,  p n e s ,  
/ b e l l í s i m a  D o ñ a  C l a r a /

C l. t r .  ¡  V á l g a m e  e l  C i e l o !  ¿ q u i é n  e s /
J y t r g .  Y o  s o y  ,  p u e s  n o  m e  c o n o c e s  /  
C i a r . J 'u e s  c ó m o  a q u í ?  D ie g .  N o  d é s  v o c e s .  
J u a ' i  T o d o  s e  h a  e r r a d o .  C A i r .  I d o s ,  p u e s ;  

s i  v i n i e s e  D o n  G . i ‘ p . i r  a ^ .
m e  p i e r d o  ;  m i r a d  D .  D i e g o ,

a p .

al Uso.
q u e  v e n d r á  m i  p a d r e  l u e g o .

D ie g .  ¿ N o e s t á  e n c a s a  /  C ia r .  P o r  j u z g a r  
q u e  e r a  é l ,  s e  a b r i ó  l a  p u e r t a :  
r e m e d i a r l o  d e  e s t a  s u e r t e  
i n t e n t o ,  e l  e m p e ñ o  e s  f u e r t e :  
n o  o s  d e t e n g á i s ;  y o  s o y  m u e r t a .

T ) i ( g .  Y a  q u e  m i  s u e r t e  m e  h a  d a d o : : :
O a  .  D .  D i e g o  ,  m i  r i e s g o  e s  m u c h o .

o c a s i o n r : :  C ia r .  N o  o s  e s c u c h o .  
D e  e n t r a r ; : :  C ia r .  H e b e i s m e  e n o j a d o .  

A  v e r t e ; : :  C la T .  F u é  a t r e v i m i e n t o .  
D ie g .  P r o n u n c i e : : :  C i a r .  Y a  e s  d e m a s í a .  
D i e g .  M i  v o z ; : :  C ia r .  E n  v a n o  p o i ñ a .  
D ie g .  A f e c t o s : : : t - ' / a ' ' .  D a i s l o s  a l  v i e n t o .  
D i e g .  A d o r a r  e n t e r n e c i d o : : :
C ia r .  M i  p a d r e  p u e d e  v e n i r .

b ' l d a d : : ; C ' / í í r .  N o  o s  h e  d e  o í r .  
P e r m i t e ; : :  C A : r .  S o i s  a t r e v i d o .

. D í c ^ .  Q u e  d i g a ; : :  C / a r .  A l ú m b r a l e ,  J u a n a .  
^ e g .  M i  p a s i ó n .  C ia r .  A c a b a d  p r e s t o .  
I > ie g .  P o i q u e  y o ;  ¿  p e r o  q u é  e s  e s t o /  

¿ l l a m a r o n  á  l a  v e n t a n a ?
R u i d o  d e n tro  en ¡a  i e n t a n a , y  a bre  e lp o s -  

t ig u i l lo , que e stá  ju n t o  á  J u a n a .
C ia r .  M t  p a d r e ,  s i n  d u d a  h a  s i d o .
D i e g .  i  1  a n  p r e s t o  h u b o  d e  v e n i r  /  

d a r .  ¡  O  q u é  b i e n  h i c e  e n  d e c i r  
q u e  m i  p a d r e  h a b i a  s a l i d o !

J u a n .  E l  p o s t i g u i l l o  h a u  a b i e r t o .
C ia r .  ¿ C ó m o  J e  d e x a s t e  a s í /
J u a n .  D e s c u i d o f ü é . O r / . ^ N o v e s ?  G a s p .S l  

D e n tr o  h a b la n d o  D  G . t s p a r ,  y  O rtu ñ o , 
O r t .  G e n t e  s u e n a .  C a s v .  Y a  l o  a d v i e r t o .  
C ia r .  ¡ V á l g a m e  D i o s  \ ¿ q u é  h e  d e  h a c e r ?  

s i  s a l í s ,  m i  p a d r e  e s t á  
e n  l a  c a l l e ,  y  o s  v e r á ,  
y  s i  o s  q u e r é i s  e s c o n d e r ,  
o s  h a n  d e  v e r  a l  p a s a r  
d e s d e  l a  c a l l e  :  ¡  H a y  d e  m í !

D i e g .  P u e s  e n t r e  ,  y  h á l l e m e  a q u í ,  
q u e  y o  t e  s a b r é  l i b r a r .

C ia r .  B i e n  p o r  D i o s .  O r t .  S o l o  r u m o r  
s e  e s c u c h a .  G a s y .  V u e l v e  á  t o c a r  
l a  c e l o s í a .  J u . m .  A c a b a r ,  
q u e  e s  d e m o n i o  m i  s e ñ o r .  ( d e r t e .

D ú g .  i V u j s  q u é  h e  d e  h a c e r ?  C ia r .  E s c o n -  
D ie g .  I  D ó n d e  ?  J u a n .  C o n t i g o  i r é  y o .
C ^ T .  ¿  l ’ u t s  h a n  d e  v e r l e  ?  J u a n .  E s o  n o .  
D ie g .  ; C ó m o  h a  d e  s e r ?
J u a n . D e  e s t a s u e r t e .
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P S iu s e  J u a n a d d .m i e  d i l a  ce lo s ía , y  p a s a  
T ) m  D ie g o .

O r t .  A q u í  h o y  m i u i a  : ;  q u i e r e s  y i  
m a s  i n d i c i o s  ? G a s p .  E s t o y  c i e g o .

J u a n .  M ’ é i i t r a s  y o  e s c o n d o  á  D .  D i e g o ,  
d i  q u e  e n t r e  ,  q u e  a b i e r t o  e s t á ,  
q u e  y o  ,  p o r q u e  e l  o t r o  e s t é  
l é j o s ,  y  h a b l e s  s i n  c u i d a d o ,  
a l l á  á  l o  m a s  a p a r t a d o  
d e l  j a r d í n  l e  l l e v a r é .

L le g a  D o ñ a  C l a r a d  la  venta na ^ y  responde  
D o n  G a s p a r  d e  a l l á  d e n tro .

C ia r ,  i  D .  G a s p a r ?  G a s p .  Y o  s o y .  C l.  E n t r a d ,  
q u e  a b i e r t o  e s t á .  G a s p .  ¿  A  q u é ,  á  m o r i r  ?

Y a  n o  h a y  q u e  o i r .
C ia r . ¿ P u e s  q u é  q u i e r e s  ?  G a s p .  E s c u c h a d :  

S a le  D o n  G a s p a r  y  O r tu ñ o .  
R e p e t i r é ,  q u e  h a  s e i s  m e s e s  
q u e  t u v o  m i  a m o r  p r i n c i p i o ,  
q u e m e  h e c h i z á r o n  t u s  o j o s ,  
q u e  i o s  a p u r é  e l  h e c h i z o ,  
q u e  a d o r é  t u s  p e r f e c c i o n e s ,  
q u e  d i  e l  a l m a  e n  s a c r i f i c i o ,  
q u e  s u f r í  m u c h o s  p e s a r e s ,  
q u e  l l o r é  m u c h o s  d e s v í o s ,  
q u e  p e r d í  m u c h a s  f i n e z a s ,  
y  q u e  ,  e n  f i n ,  e l  a m o r  m í o  
t u v o  ,  p a r a  s e r  e x e m p l o ,  
l o  d e s d i c h a d o  y  l o  f i n o :  
f u e r a  o c i o s a  d i l i g e n c i a ,  
s i  l o  h u b i e r a s  e n t e n d i d o ;  
m a s  n o  d e b e s  d e  s a b e r l o ,  
y  a s í  q u i e r o  r e p e t i r l o :  
s e i s  m e s e s  h a : : ;  C ia r .  Y a  l o  s é .

G .s s p .  Q u e  m i  p e c h o : C b r .  N o  l o  o l v i d o .
G a s p .  H a  i n t e n t a d o ; : :  C ia r ,  i  P a r a  q u é  

l o  r e p i t e s ?  G a s p .  L o  r e p i t o ,  
p a r a  q u e  s e p a s ,  a l e v e ,  
q u e  y a  e s  r e m e d i o  e l  h e c h i z o ,  
q u e  e s  l a  a d o r a c i ó n  i n j u s t a ,  
q u e  e s  d e s p r e c i o  e l  s a c r i f i c i o ,  
y  l o s  d e s a y r e s  o f e n d e n ,  
q u e  p r o v o c a n  l o s  d e s v í o s ,  

q u e  l a s  f i n e z a s  s e  c a n s a n ,  
y  q u e  e n  f i n  ,  e l  a m o r  m i ó  
l o  d e s d i c h a d o  a p r o v e c h a ,  
p a r a  c o r r e g i r  l o  f i n o ,  
q u e  e n  l l e g a n d o  l o s  r g r a v i o s  
á  d e x a r  d e  . s e r  i n d i c i o s ,  
l a s  m a s  v e c e s  s e  c o n f u n d e n
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d e n t r o  d e l  p e c h o  a f l i g i d o ,  
c o n  e l  a n s i a  d e  v e n g a r . o s ,  
e l  a f e c t o  d e  s e n t i r l o s .

O r t .  S e ñ o r e s ,  q u i e n  n o  ( g  v e  
t a n  c o l é r i c o  y  p e r d i d o :  
v e n  u s t e d e s  q u e  l o  d i c e ,  
p u e s  y a  s e  f u é  q u i e n  J o  d i w .

C ia r .  D i m e  ,  d i m e  m a s  p e s a r e s ;  
p r o s i g u e ,  o s t e n t a  m a s  b r í o s ;  
a c a b a ,  v e n g a  t u s  i r a s ;  
a n d a  ,  a t r o p e l l a  c o n m i g o ,  
c u m p l e  c o n  t u s  d e s a z o n e s ,  
y  e c h a  á  p e r d e r  m i s  c a r i ñ o s ,  
p u e s  e s  t u  a m o r  t a n  v i l l a n o ,  
y  e r e s  t ú  t a n  m a l  n a c i d o ,  
q u e  d e l  s u f r i m i e n t o  a g e n o  
t e  f o r m a s  p r o p i o s  a l i v i o s .

O r t .  A g u a r d a  ,  p o b r e  s e ñ o r a ,  
n o  t e  a f l i x a n  s u s  s u s p i r o s ,  
m i r a  q i í e  s o n  c o n t r a h e c h o s ,  
y  t e  l o s  p a s a  p v o r  f i n o s .

C ia r .  ; N ' o  m e  r e s p o n d e s  l  ¿ q u é  t e m e s ?  
d i m e  q u e  t e  h a  s u c e d i d o ,  
q u e  m i r á n d o m e  t e  q u e d a ? ,  
ó  s o s e g a d o  ó  r e m i s o ,  
y  t e m o  b u s c a r t e  a t e n t o ,  
p a r a  h a b l a r t e  d i v e r t i d o ,  
a c a b a  ,  y  d i  s i  t e  o f e n d o ;
¿ p o r  q u é  m e  m i r a s ?  G a s p .  T e  m i r o ,  
p o r q u e  c o m o  e c h o  d e  v e r  
e l  m o d o  q u e  u s a s  c o n m i g o ,  
m i  v o l u n t a d  s e  b a  c a n s a d o ,  
m i  m e m o r i a  s e  h a  o f e n d i d o ,  
y  á  l a s  d o s ,  m i  e n t e n d i m i e n t o  
l e s  h a  e n s e ñ a d o  s u  o f i c i o :  
s o l o  m e  f a l t a  d e  h a c e r ,  
q u e  a h o r a  l o s  o j o s  m í o s  
c o n o z c a n  q u e  n o  e s  a m a b l e  
l a  c e g u e d a d  q u e  h a n  t e n i d o ;  
y  a s i ,  e l  e s t a r m e  m i r a n d o ,  
n o  e s  p o n d e r a r  e l  h e c h i z o  
d e  t u  h e r m o s u r a  ,  n i  d a r  
á  m i  a r d o r  m a s  i n c e n t i v o ,  
s i n o  e s t a r  c o n  t a s  p o t e n c i a s  
r e d u c i e n d o  l o s  s e n t i d o s .

O h . S e ñ o r  ,  a d v i e r t e  q u e  m i e n t e s  
c o n  m u c h a  f u e r z a  ;  p a s i t o ,  
q u e  h a y  m u c h o s  q u e  s e  h a n  q u e b r a d o ,  
s i e n d o  e n t e r o s ,  c o n  a h i n c o :
¿ e s  v e r d a d  e s t o  q u e  d i c e s ?
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E l Amor
C . ' - s f .  N o  s a b r é  a g o r a  d e c i r l o :  

m u c h o  p u e d e  e s t a  m u g e r .
C i a r .  T o d o  ,  s i n  d u d a ,  l o  h a  v i s t o :  

n o  s é  q u e  h a c e r ,  D o n  G a s p a r ,  
t o d o  q u a n t o  a q u í  m e  h a s  d i c h o ,  
e s  c a n s a r t e  ,  y  r i o  e x p l i c a r m e  
t u  d o l o r ,  n i  m i  d e l i t o ;  
a c a b a  d e  h a c e r m e  e l  c a r g o ,  
q u e j a s  b u s c o ,  n o  g e m i d o s ,  
n o  o b s c u r e z c a s  t u  d o l o r ,  
p o r  d a r l e  m u c h o  a r t i f i c i o .

O r t .  M i r a  ,  q u e  t i e n e n  s u s  v o c e s  
m é n o s  s u s t a n c i a ,  q u e  r u i d o .

C ia r .  j Q u é  s  e n t e s f  G . r j y .  Y a  n a d a  s i e n t o .
C / . / r .  ¿ Q u é  h a s  v i s t o ?  G a s p . ' í i .  n a d a  h e  v i s t o .
C l-iT .  ¿ Q u é  q u i e r e s ?  G .r s p .  I r m e ,  y do v e t t e .
C l. ir ,  P u e s  n o  t e  h a s  d e  i r  s i n  d e c i r l o .
G j s p .  M e  a p u r a s :  p u e s  v e n  a c á ,

¿ q u i é n  e s t a b a  a q u í  c o n t i g o  ?
C / í T ' .  ¿ C o n m i g o ?  G c í ; ^ .  N i é g a l o  a h o r a .
C ia r ,  ¿ Q u é  d i c e s ?  G a j p .  E s t o  q u e h e d i c h o .
C ia r .  ¿  E s t á s  e n  t í  r  G . m / .  V i v e  D i o s ,  

q u e  m e  e s t á s  d a n d o  m o t i v o  
p a r a  q u e  e n t r e  y o  á  b u s c a r l e ,  
a u n q u e  a t r o p e l l e  c o n t i g o ,  
c o n  t u  p a d r e ,  y  c o n  t u  h o n o r .

C I.iT .  ¡  Q u é  e s t o  m e  h a y a  s u c e d i d o  
s i n  c u l p a !  m i r a  ,  r e p a r a ,  
q u e y . 1  s o o  t u s  d e s v a r i o s  
t a l e s ,  q u e  t o d o  m i  a m o r  
a u n  n  ‘  h a  d e  p o d e r  s u f r i r l o s .

G a : p .  V e n  a p á  ,  O r t u ñ o ,  ¿ q u é  v i s t e  
p o r  e s t . i  v e n t a n a ?  d í í o .

O r t .  Y o  v i  u n  s o m b r e r o ,  y  u n  m o ñ o ,  
p o r  e s c  p o s t i g o  v i e j o .

C ia r .  ¿  T d  t a m b i é n ?  O r t .  Y o  n o  m e  
q t i a n d o  l o  c o n t r a r i o  h a s  d i c h o ,  
á  d e c i r ,  S "ñ o ra  ,  m a s  
d e  l o  q u e  y í ,  v o t o  á  C h r i s f o .

C ia r .  ¡  V á l g a m e  D i o s !  ;  q u é  d i r é  ?
G .is p .  D i  a h o r a ,  q u e  e s  d e s v a r í o .
C ia r .  D o n  G a s p a r ,  á  u n a  c r i a d a  

d e x é  a q u í ,  s i e s t o  n o  h a  s i d o  
e m b u s t e  s u v o  ,  n o  s é  
q u e  r e s p o n d e r .  O r t .  T a m b i é n  d i g o ,  
q u e  l a  q u e  v i  p a r e c í a  
m u g e r  d e  m é n o s  a l i ñ o .
¡  H a  i n f a m e  c r i a d a  !  c i e r t o ,  
q u e  e s  c o s a ,  s í ,  l o  q u e  h a s  d i c h o ,  
p a r a  d e r r a m a r  s o b r e  e l l a

np.

a t r e v o .

al Uso.
u n  c e l e m í n  d e  p e l l i z c o s ;  
s i  J u a n a ,  a l l á  c o n  s u  a m a ,  
s e r á  d e  t a n  b u e n  s e r v i c i o s  • 
a g u a r d a  l a  l l a m a r é ,  
y  s a b r e m o s  l o  q u e  h a  s i d o .

S.tle  J u a m j  ,  y  a l  s.%lir h a b la  a p a rte  cotí 
D ^  ñ a  C la 'a

C ia r .  J u s n a . / a < í H . - j .  A l l á  q u e d a . ' c / .  P e r d o n a ,  
y  h a z  t u y o  a q u e s t e  d e l i t o ,  
p u e s  n o  t e  i m p o r t a  :  a c á  f u e r . a  
t e  h e  m e u e s t e r .  O r t .  J c s u - C h r i s t o !  
J u a n a  e s ,  p e o r  e s  e s t o ,  
á  D o ñ a  C l a r a  h a  v e n i d o  
á  s e r v i r .  G a t p .  ¿ N o  e s  e s t a  J u a n a ?  a p . 
j  h a y  c a s o s  c o m o  l o s  m i o s !

C ia r .  V e n  a c á ,  d i  u n a  v e r d a d ,  
q u i e n  e s t i b a  a q u í  c o n t i g o ,  
q u a n d o  i l i m ó  D o n  G a s p a r ?

J u a n .  S e ñ o r a : : :  C 7 á r .  N o  h a y  q u e  e n c u b r i r l e ,  
q u e  l o s  d o s .  j u n t o s  l o  v i é r o o .

J u a n .  \ A  q u i e n  e s t o  h a  s u c e d i d o  a p .
d e l a n t e  d e  d o s  a m a n t e s ,  
q u e  m e  e s t á n  m i r a n d o  e s q u i v o s ,  
n o  t e n i e n d o  c u l p a  a l g u n a ,  
m e  b e  d e  e p a f e s a r d e  v i c i o !

C ia r .  ¿  N o  r e s p o n d e s ?  J u a n .  Y o ,  s e ñ o t a : : :
C ia r .  N o  h a y  q u e  t e m e r  e l  d e c i r l o .
J u . m .  A q u í  e s t a b a : : :  C ia r .  ¿  Q u i é n ?
J u a n .  U n  h o m b r e ,

q u e  v a  p a r a  m i  m a r i d o .
O r t .  ¿ C ó m o ,  c ó m o ?  C l a r . { í  e s b i e n  h e c h o ,  

q u e  p a d e z c a  e l  h o n o r  m i ó  
p o r  v o s  ? h a s l o  v i s t o  y a ,
D .  G a s p a r ?  G a s p .  ¿ Q u é  h e  d e  b a b e r v i s t o ?
p u e s  e s t o  q u i e r e s  q u e  c r e a  í
T o m a  O r tu ñ o  la  v e la ,  y  qu iere  e n tra r .

O r t .  U s t e d e s ,  p o r  u n  t a n t i c o ,
p e r d o n e n .  C ia r .  ¿ P u e s  a d o n d e  v a s ?

O r t ,  A  m a ^ a r  e s t e  m a r i d o ,
J u a n .  O r t u ñ o .  O r t .  N o  h a y  q u e  O r t u á a r .
C ia r .  L o c o  ,  a g u a r d a .  O r t .  V i v e  C h r L t o ,  

q u e  n o  h a  d e  d e c i r ,  q u e  y o  
l e  d e x é  p o r  e s c o n d i d o ,  
ó  l e  p e r d o n é  p o r  p o b r e ,  
q u e  s i  e s  p o b r e  ,  e s  m a s  d e l i t o .

M e n d . d e n t. ¿ M a r t i n ,  F a b i o ,  n o  m e  o í s  I  
i  d ó n d e  e s t i l s  ?  ¿  e s t á i s  d o r m i d o s  ?

C ia r .  M i  p a d r e  :  ¡ v á l g a m e  D i o s !
O r t .  D e ' t r u y n m e  e l  h o m i c i d i o .
G a s p .  ¿ Q u é  h e  d e  h a c e r ?  C ia r .  A p r i s a ,  v e r t e .

G a s p .
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K ja s p .  A  D i { « .  M c i i d .  i  N o  oís el r u i d o  
á  l u  p u e r t a  d e  la c í i k  ?  
p r e s t o .  O r t .  C o g i é r o n n o s  v i v o s ;  
ya n o  h . i y  salir. C a s p .  ¡  R a r o  a p r i e t o !

C ia r ,  i  Q u i é n  e n  e l  m u n d o  s e  h a  v i s t o  
t i n  l l e n a  d e  s o b r e s a l t e s  ?
D o n  D i e g o  a d e n t r o  e s c o n d i d o ,
D o n  G .  s p a r  a q u í  z e l o s o ,  
m i  p a d r e  a l l í  v e n g a t i v o :
¡  v á l g a m e  D i o s !  G 4 r / . ¿ P n e s  q u é  q u i e r e s  

. h a c e r ?  C ia r .  D o n  G a s p a r ,  r e n d i d o  
e s t á  t o d o  m i  v a l o r ;  
e l  r i e s g o  e s  g r a n d e  ,  y  e s  m í o .
C a b a l l e r o  s o i s ,  m i r a d
p o r  m i  h o n o r ,  h a r t o  o s  h e  d i e h o r
v e n ,  J u a n a .  J u a n .  V a m o s ,  s e ñ o r a .

C / . M u e r t a  v o y .  ^ / i n r .  B u e n a  l a  h i c i m o s .  V í K r .
O r í .  Y a  v i e n e .  M e n d .  N o  h a n  d e  e s c a p a r s e ,

S[ u e  á c i a  e l  j a r d í n  e r a  e l  r u i d o .  
e D .  M e n d o  con espad.t , y  cria d o s  con 

h a c h a s.
E n t r a d  c o n  l a  l u z  ;  |  q u i é n  e s  ?

G a s p .  S e ñ o r  D .  M e n d o .  M e n d .  í Q u é o ú r o  !
¿  D .  G a s p a r ?  G a s p  T e n e d  l a  e s p a d a . ,  

M e n d . i  P u e s  c ó m o  t a n  a t r e v i d o  
h a b é i s  e n t r a d o  e n  m i  c a s a ,  
h a b i e n d o  e s t a d o  c o n m i g o  
e s t a  t a r d e ,  y  a g e n t a d o ,  
q u e  d e  v u e s t r o s  d e s v a r i o s  
e s  c ó m p l i c e  o t r a  h e r m o s u r a ?
S a le  D .  D ie g o  d  u n a  p u e rta  que h a  d e  

h a b e r en e l  teatro.
D ie g .  D e l  j a r d í n ,  d o n d e  e s c o n d i d o  

e s t a b a  ,  o y e n d o  l a s  v o c e s ,  
s a l g o  á  v e r ;  ¿  p e r o  q u é  m i r o  ?
D .  G a s p a r  a q u í  ,  y  1) ,  M e n d o  
c o n  é l ,  a p l i c o  e l  o i d o .

M e n d , ¿ N o  r e s p o n d é i s ?  ¿ q u é  d e c í s  ?  
G a s p  G r a n  r e m e d i o  m e  h a  o c o r r i d o u  

s i  m e  e s c u c h a s ,  h a b l a r é ,  
q u e  e s t o y  a q u í  s i n  d e l i t o .

M e n d .  D e c i d  ,  q u e  p a r a  m a t a r o s ,  
e s  p r e v c n c i o r t  e l  o i r o s .

G a s p .  Y a  o s  d i x e ,  t e n o r  D .  M e n d o ,  
e s t a  t a r d e  ,  c o m o  a s i s t o  
e n  v u e s t r a  c d l e  á  o t r a  d a m a .

M e n d .  P r o s e g u i d  ,  t e n g o  e n t e n d i d o  
q u e  e s  D o ñ a  I s a b e l  d e  C b a v t - s .

D i g .  ¡ M i  h e r m a n a ?  ¿ q u é  e s  l o  q u e  h e  o í d o ?  
G a s p ,  S a b e d  ,  p u e s ,  q u e  e n t r é  e s t a  n o c h e

á  h a b l a r l a  ,  á  t i e m p o  q u e  v i n o  
s u  h e r m a n o ,  e n t r ó m e  s i g u i e n d o  
a l  j a r d í n  ,  y  f u é  p r e c i s o  
a r r o j a r m e  p o r  l . u  t a p i a s  
e n  e l  v u e s t r o  ,  e s t o  n o  l i a  s i d o  
c o n  i n t e n t o  d e  o f e n d e r o s ;  
y  a s í  ,  v o l v i e n d o  á  i n q u i r i i l o ,  . 
a d o n d e  o s  b u s c á i s  a y r a d o ,  
o s  h a l l a r e i s  c o m p a s i v o .

D ‘ f3 - ¡ Q u í  e s  e s t o  q u e  e s c u c h o ,  c i e l o s  1 
y o  e n  m i  c a s a  l e  h e  s e g u i d o :
¡ h a y  m a s  r a r a  c o n í u d o n l  

O r t .  I . i n J a  m e n t i r a  l e  h a  d ' o h o ;

f’ c r c  e s  p e r r o  v i e j o .  M e ii .  A p é n a s  
o  q u é  h e  d e  h a c e r  d e t e r m i n o ;  

v e r d a d  e s  q u e  e n  e l  j a r d í n  a p .
f u é  d o n d e  e s c u c h é  e l  r u i d o ,  
y  q u e  e n  é l  t a m b i é n  v í  u n  h o m b r e  
d e s d e  m i  q u a r t o ,  y  q u e  v i n o  
p a r e d  e n  m e d i o  ,  y  q u e  é l  e s  
d e  I s i b e !  a m a n t e  l i n o ;  
p e r o  y o  l e  h a l l o  e n  m i  c a s a ,  
y  s i n  t e n e r  m a s  i n d i c i o s ,  
n o  l e  h e  d e x a r  s a l i r :

■si C l a r a  s e  h a  r e c o g i d o ,  
y  h a l l o  e n  s u  q u i e t u d  s e ñ a l e s  
d e  i g n o r a r  e s f e  d e l i t o ,  
m e  d a r é  p o r  s a t i s f e c h o :  
q u i e r o  ,  p u e s ,  i r  i  i n q u i r i r l o ,  
l a  p u e r t a  d e x o  c e r r a d a ,  
s e g u r o  q u e d a .  C a s : ' -  S e r v i o s  
d e  q u e  y o  s a l g a  ,  q u e  e s t o y  
c o n  c u i d a d o  d e l  p e l i g r o  
d e s a  s e ñ o r a .  M e n d .  A g u a r d a d ,  
q u e  a l  p u n t o  s a l g o  á  s e r v i r o s ,  
y  á .  a c o m p a ñ a r o s .  D i e g .  A c á  
s e  a c e r c a ,  v o  m e  r e t i r o .  

f i l t r a  D o n  M e n d o  p o r  d o n d e  est.tba D o n  
D i g o  escondido.

O r t .  ¿  Q u é  e s  l o  q u e  e s t e  v i e j o  i n t e n t a ?  
G a s p .  N o  e s  m u y  f á c i l  p r e v e n i r l o .
V u e lv e  eí s a lir  D o n  M e n d o  a lto ro ta J e  , . j  

c ie rra  tra s  s í  l a  p u e rta  d o n d e  est.tb a  
D o n  D ie g o ,

M e n d .  ¡  V á l g a m e  D i o s !  r a r o  e m p e ñ o :  
c i e r t o  e s  l o  q u e  m e  h a  d i c h o  ap.
D o n  G a s p a r  ,  D o n  D i e g o  e s t á  
a q u í  d e n t r o  ,  q u e  h a  v e n i d o  
p o r -  l a s  t a p i a s  d e l  j a r d í n  
t r á s  é l  ,  s i n .  d u d a  q u e  h a y  p e l i g r o
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.  E l  ^ m o r
mayor. SioorDon Gaspar, 
idos, por D ios, presto , idos.

¿ Qü5 traeis?^^,. ¿Qué he de traer? 
SI tras vos vuestro cnemipo
ha venido. G a s . ¿Quién? M e n d .V i. Diego. 

G a s p . ¿Qué dceh? M c n d .  Que yo le he vino 
aquí dentro. G a s p . Vive Dios, a o
que era él ei escondido:
¡ ó ingrata! ¡ó falsa! tu engaño 
supe por raro camino.

M c n d .  Vamos presto, que no quiero 
que suceda de improviso
en mi casa una desdicha.

estoy corrido. ap,
M cnd_ Andad, abrid ia puerta , Martín.'^ 
\Jrt. iJueno es dar él mismo 

prisa para que nos vamos.
A W  iNoacabais? G.w/i. Voy sin sentido.

Gdíj/jr y  O rtu ñ o .
A io id .  13 se tuéfon ; ó qué bien 

se ha dispuesto : agora quito 
la liave para que salga 
Don Diego , qu^ en otro sitio 
mas que se maten : venid, 
señor Don Diego,

A b re  la  p u c n . i ,  y  desde e lla  lla m a  d  
D o n  D ie ¿ o  y  sale.

D ie g .  Sm juicio
saigo, Iay mas raros sucesos!

M e n d .Y ^  estimad que tan remiso 
<Si advierto, que en mi casa 
habéis andado atrevido.

Yo señor;:: M f d .  No os detengáis. 
D ty g . No vine;:; M c n d . Y s  lo he sabido.

A ver:;; M e n d . Estoy satisfedio. 
n iy g .  Porqueyo;:;A-W.Nada he de oíros
D -.eg. l'ues yo me voj’.
M c n d .  Dios os guarde: 

alumbra, Martin. D ie g .  Preciso 
es ya que dé venganza 
la vida Je un falso amigo.

M i  Kd. Bendito sea Dios, que ya 
fuera estoy de este peligro, 
ntañana mudo mi casa:

Jesús , en lo que me he visto! 
íi el yermo tiene algo bueno, 
es ei vivir sin vecinos. V i t f

JORNADA TERCERA.
Ar/ís D o n  G a s p a r  , y  O riu ñ o .

V r í. - De vene estoy admirado;

al Uso,
ni el fuego de amor te abrasa,
DI te consume el cuidado,
DI lo ini'mo que te pasa 
parece que te ha llegado ? 
de nada sientes dolor;
¿h.iste visto el paladar?

G a s p . ¿ Para qué? O r í.  Veamos, señor, 
dexame , por Dios, mirar 
SI eres::; G a s p . i O a é í  

O rt. Saludador.
G a s p . Loco estas. O rt. ¿Quién te ha de ver 

tratar sm sentir bochorno 
con amor que empieza á arder, 
que no diga, que qj hacer 
iJ pata-ata del horno?
¿Y quién dirá que no es 
lo de Ja b.irra crugiendo, 
si quando una dama ves, 
coges la htrmosura ardiendo, 
y la traes entre los pies? 
sm duda , que tu amor ful 
hijo de Venus bastardo, 
pues no sabes guardar fé.

G a »p .  Antes, Ortuño, la guardo 
tanto , que nadie ia vé.

O rt. Eso, dente á tí decir 
una chanza, que no ignoras 
como la has de fntroaucir, 
pues no es para todas horas 
esto de el hacer reir.
Hablemos con juido un poco, 
porque quisiera apurar 
esta materia que toco.

G a s p  No es muy fácil el estar 
en juido yo con un loco.

Orr. Quien no te vé tierno aquí, 
al.i ayrado, allá quejoso 
acu'lá fuera de tí, 
siempre en el afan ocioso 
de andar de aquí para allí.
Ya te acredita de amaute 
el_favor , y ya la ira 
tiñéndose a cada instante 
del color de la mentira, 
camaleón tu semblante.
Válgate el Cielo, señor,
DO te ae..bo de entender;
¿qué es esto? G.i.y\ Todo es amor, 

w r. ¿Cumo el engaño ha de ser 
amor.' Q a sp . Por eso mejor.

Ort.Ayuntamiento de Madrid



Orí. ¿ P u e s  n o  e s  a m o r  u n  c o n f u s o  
a c c i i i c n t e  a p u r e t i d o ,  
u n  f u e g o  e n  e l  a l m a  i n f u s o ,  
y  e n  y d o  a l  a l i e n t o  u n i d o /

G a s p .  S i  e s o  e s  a m o r ,  n o  e s  a i  u s o .
Ort. ¿ N o  t s  a m o r  u n  l e v e  a r d o r ,  

n o  e s  u n  d a ñ o  p r o c u r a d o ,  
u n  a p a c i b l e  d o l o r ,  
y  u n  d u l c í s i m o  c u i d a d o ?

G a s  . N o  c s  a l  u s o ,  s i  e s  a m o r .
O r t .  ¿ P u e s  n o  s a b r e m o s  q u a l  e s  

A m o r  a !  U s o ,  S e ñ o r /
G a s p . I  K ü  m i  p e c h o  n o  i o  v é s  /
Ort. E x p l í c a m e l o  m e j o r .
G a s p .  O y e l o ,  p u e s .  O r í -  D i l o ,  p u e s .  
G a s p .  r t e r e d i t a r  s i n  p e n a  u n a  p a s i ó n ,

fe r d e r  m i e d o ,  y  c a r i ñ o  á  l a  b J d a d ,  
a c e r  s u  v o l u n t a d  s i n  v o l u n t a d ,  

s u s p i r a r  s i n  d a r  c u e n t a  a l  c o r a z o n ,  
n o  m a t a r s e  e n  p a s a n d o  l a  o c a s i o u ,  
l l o r a r  e n  e l l a  p o r  c u r i o s i d a d ,  
f o r m a r  d e  u n a  m e n i i r a  u n a  v e r d a d ,  
h a c e r  d e  u n a  p a l a b r a  u n a  r a z ó n ,  
m u d a r  d e  s i t i o  e n  e l  p r i m e r  b a y v e n ,  
a r r o j a r  l o s  p e s a r e s  p o r  a h i ,  
r e c i b i r  l o s  t a v o r e s  a i  d e s d é n ,  
y  e n  f i n ,  p a r a  a c a b a r  d e  e s t a r  e n  s í ,  
q u e r e r  á  t o d a s  l a s  m u g e r e s  b i e n ,  
y  m a l  á  c a d a  u n a  d e  p o r  s í .
E s t e ,  O r t i i ñ o ,  e s  e l  a m o r ,  
q u e  s e  u s a .  O r t .  P u e s ,  s e ñ o r ,  
m i r e  u c e d  c o m o  h a  d e  s e r ,  
q u e  á  J u a n a  n o  h a  d e  q u e r e r ,  
ó  l a  h a  d e  q u e r e r  m e j o r ,  
y a  q u e  h e  l l e g a d o  á  a m p a r a r l a ,  
y  m i r a r  p o r  s u  r e m e d i o ,  
s i  s e  h a  d e  t r a t a r  d e  a m , i r l a s  
( e n  e s t o  n o  h a  d e  h a b e r  m e d i o )  
q u c c r l a  m u c h o ,  ó  d c x a r l a .

G < 7 J ^ .  E l  q u e r e r l a  m o c h o  e s c o j o .
O r í .  F n  Verdad q u e  n o  t e  e n g a ñ a s ;

I  m a s  q u é  h a s  h e c h o  d e  t u  e n o j o ?  
¿ c o m o  t e  d i x a n  p e s t a ñ a s  
t a n t o s  p e s a r e s  a l  o j o  ?

G a s p .  M i r a ,  a u n q u e  á  n o c h e  s a l í  
a y r a d o  c o n  I s . i h e l ,  
p o r q u e  á  D o n  G a r c í a  v i  
d e n t r o  e n  ‘ u  c a s a ,  y  c o n  é l  
c u m p l i ó ,  d e x a n d o m e  á  m i ;  
y  a u u q u e  t a m b i é n  m e  h a l l é  l u e g o

De Don Antonio de SoUs.
c o n  D e ñ a  C l a r a  p e r d i d o ,  
p o r q u e  e n t r a n d o  á  h a b l a r l a  c i e g o  
a v e r i g ü é  q u e  h a b l a  s i d o  
e l  q u e  s e  e s c o n d i ó  D o n  D i e s o ;  
s a b e ,  q u e  á  m u y  p o c o  t r e d i o  
q u e  a n d u v e ,  d e s p u é s  q u e  y o  
t e  e n v i é ,  s e  h a l l ó  m i  p e c h o ,  
d e  q u a n t o  l e  s u c e d i ó ,  
c o n  e l l a s  d o s  s a t i s f e c h o ;  
d e  s u e r t e ,  q u e  s i  m i  a m o r  
a y e r  s e  t r o c ó  e n  d e s d e n ,  
e n o j o ,  r a b i a ,  y  f u r o r ,  
h o y  á  I s a b e l  q u i e r o  b i e n ,  
y  a  D o ñ a  C l a r a  m e j o r .

O r t .  P u e s  c o m o  t a n t o s  c o n s u e l o s  
h a l l a s t e ,  y  s i e n d o  t a n  f u e r t e  
e l  p e s a r ,  q u e  e n  t u s  r e c e l o s  
s a t i s f e c h o : : ;  D e s t a  i n e r t e
m e  h a l l e  s i n  t o d o s  m i s  z d o s .
S a l í  á  l a  c a l l e ,  d e s p u é s  
d e  a q u e l  a c c i d e n t e  r a r o ,  
q u e  m e  s u c e d i ó  e n  l a  c a s a  
d e  D o ñ a  C l a r a ,  a g u a r d a n d o  
i  q u e  s a l i e s e  D o n  D i e g o ,  
p a r a  a p u r a r  t o d o  e l  c a s o ,  
p o r q u e  j u z g u é  q u e  n o  e r a  
p o s i b l e  h a b e r l e  l l a m a d o  
D o ñ a  C l a r a  a i  t i e m p o  m i s m o  
q u e  á  m i  m e  e s t a b a  e s p e r a n d o .
S a l i ó ,  p n e s ,  y  i  m i  s e  v i n o  
c o l é r i c o ,  y  e n o j a d o ,  
p o r q u e  e s c u c h ó  l a  d i s c u l p a  
q u e  m e  o y ó  c o n t r a  e l  r e c a t o  
d e  s u  h e r m a n a  p r o c u r é  
r e d u c i r l e ,  a s e g u r a n d o  
s u s  s o s p e c h a s ,  y  e n  é l  m i s m o  
i r  p o n d e r a n d o  m i  a g r a v i o .
M e  d i ó  á  e n t e n d e r ,  q u e  e n  l a  c a s a
d e  D o ñ a  C l a r a  e n t r ó  a c a s o ,
q u e  e l l a  s e  e n o j ó  d e  v e r l e ,
q u e  á  l a  v e n t a n a  l l a m á r o n ,
q u e  d i x o  q u e  e r a  s u  p a d  e ,
y  q u e  é l  s e  e s c o n d i ó  e n  e l  q u a r t o
d e l  j a r d í n ,  c o n  l o  q u a l  y o
v i n e  á  h a l l a r m e  a s e g u r a d o
d e s t a  d u d a  ,  y  t a n  g u s t o s o ,
q u e  m e  a g r a d e c í  m i  e n g a ñ o ;
m a s  D o n  D i e g o ,  q u e  y a  e n t o n c e s
m a ñ o s o  m e  h a b í a  s a c a d o
d e  l a  c a l l e ,  m e  e m b i s t i ó

*3
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2 4
c  ' i i  e l  a c e r o  e n  ! a  m a n o :  
I : a l l ó i n e  c o n  é l ,  y  a p é n a s

E¡ Amor al Uso.

i e  f o r m ó  e i  p r i m e r  r e p a r o ,  
g u a n d o  l l e g ó  D o n  G a r c í a ,  
y  » i n o  á  h a l l a r s e  o b l i g a d o  
D o n  D i e g o  á  c a l l a r  d e l a n t e  
d e  s u  e n e m i g o ,  $ u  a g r a v i o ,  
y  a s í ,  f i n g i ó  q u e  l o s  d o s  
n o s  e s t á b a m o s  b u r l a n d o ;  
é l  s e  f u e ,  y  q u e d e m e  s o l o  
c o n  D o n  G a r c í a ,  y  t r a t a n d o  
d e  L a b e l ,  m e  c o n f e s ó ,  
q u e  s e  v a l i ó  s o  c u i d a d o  
á  n o c h e  d e  u n a  c r i a d a ,  
p a r a  e m r i r  d o n d e  l e  h a l l a m o s ,  
i i n  q u e  I s a b e l  l o  s u p i e s e ;  
d e  s u e r t e ,  q u e  e n  b r e v e  r a t o  
s a q u é  d o s  s e g u r i d a d e s ,  
d e  d o s  z e l o s  s e  t r o c á r o n  
d o s  p e n a s  e n  d o s  a v i s o s ,  
e n  d o s  g u s t o s  d o s  c u i d a d o s ,  
y  y o  e n  u q  s o s i e g o  i n ú t i l  
m e  h a l l é  m o y  d e s a m p a r a d o ,  
s i n  m i  q u e x a ,  q u e  e l  f a l t a r  
l a  r a z ó n  e n  t a l e s  c a s o s ;  
v i e n e  á  s e r  o c i o ,  y  e l  o c i o  
e s  g r a n d í s i m o  t r a b a j o .

O r t .  I  S a b e s  l o  q u e  d e c i r  q u i e r o ?
G . i s p .  ¿ Q u é O r t u ñ o ? O r r . ¿ Q u é  e s  u n  d i a W o  

m u y  e n t e n d i d o  e l  q u e  t i e u e  
p o r  s u  e x e n t a  t u s  p e c a d o s :  
a h o r a  ,  s e ñ o r ,  m e  v i c u e s  
d e  n u e v o  e m b a r r a g a n a d o ,  
q u a n d o  p e n s é  q u e  h a r í a s ,  
d e s p u é s  d e  d o s  d e s e n g a ñ o s ,  
u i a  c o n f e ñ o n  b i e n  h e c h a ,  
p u e s  s o i s  l o s  e n a m o r a d o s  
t a l e s ,  q u e  h a b é i s  m e n e s t e r  
r e ñ i r  p a r a  c o n f e s a r o s ,  
p o r q u e  q u a l q u í e r a  e n f a d i l l o  
q u e  o s  d a  l a  q u e  e s t á i s  a m a n d o ,  
e s  u n  g u s a n o  q u e  o s  p u d r e ;  
y  a s i ,  e n  h a b i e n d o ' a c a b a d o  
d e  p u d r i r o s ,  s u e l e  d a r  
t r a s  í a  c o n c i e n c i a  e l  g u s a n o ?  
í  n  f i n ,  ¡  q u i e r e s  á  I s a b e l  ?

G a s p .  ¿ H s o ,  q u i é n  p u e d e  d u d a r l o ?
O r í .  ¡ \  á  C l a r a ?  G a s f .  C o m o  a l  p r i n c i p i o .
O r í .  A  i a  c a l l e  h e m o s  l l e g a d o  

f i n  s e n t i r ;  ¿ y  ¿  q u a l  d e  t o d a s

q u i e r e s  c o n  m é n o s  e n g a ñ o ?
G a s p .  D e  m i  D o ñ a  C l a r a  h e r m o s a  

e s t o y  c a s i  e n a m o r a d o .
O r t .  ¿ Y  J u a n a  h a  a p e d r e a d o  e l  c a p ?
G a s p .  J u a n a  e s  r i p i o  d e l  c u i d a d o .
O r t .  D a r é  v o c e s :  ¿ J u a n a  e s  r i p i o ?  

ó j / r  J u . i i t j  co’¡  m .into .
JiL in . E s o  e s t á  m u y  m a l  h a b l a d o ,  

y  p u d i e r a ,  e l  m u y  b r i b ó n ,  
s a b e r  y á  c o m o  r a e  l l a m o ;
¿ q u é  c o s a  e s :  J u a n a  e s  r i p i o ?

G it s p .  J u a n a  h e r m o s a ,  n o  h a g a s  c a s o  
d e s e  l o c o ,  p o r q u e  a l  f i n  
d i s c u r r e  c o m o  h o m b r e  b a x o ;
¿ q u é  p i e n s a s  q u e  m e  d e c i a ?  
q u e  p a r a  q u e r e r t e  t a n t o ,  
c o m o  t e  q u i e r o ,  e r e s  r i p i o .

J u a E s o  m i s m o  h e  e s c u c h a d o .
O r t .  S e ñ o r e s ,  ¡ a y  t a l  d e s d i c h a *

J u a n a ,  m e  l l e v e n  l o s  d i a b l o s ,  
s i  n o  m e  h a s  m u d a d o  e l  t o n o .

J u a n .  ¿ Q u é  t o n o  h e  d e  h a b e r  m u d a d o ?
O r t .  Q u e ^  y o  l o  d i x e  e n  f a l s e t e ,  

y  l o  o í s t e  e n  c o n t r a b a x o .
G / r j ^ .  ¿ N o  c a l l a r a s ,  m a j a d e r o ?
O r t .  E n  e s t a s  c o s a s  n o  a y  a m o ;

£ Í  c o m o  t u  p a n ,  t u  c o m e s  
m i  c a r n e ,  q u e  e s  m e j o r  p a s t o .

G a s p .  P u e s  m i  J u a n a ,  ¿ e r a  h o r a  y a  
d e  v e r n o s ?  ¿ o l v i d o  t a n t o ,  
c o n  q u i é n  t e  e s t i m a ,  y  t e  q u i e r e ?

O r t . ¿ Q u é  e s t o  e s c u c h o ,  y  n o  m e  c a y g o ?
J u . v i .  ¿ P u e s  v o s ,  s e ñ o r ,  m e  e c h á i s  m é n o s ,  

t e n i e n d o  t a n  o e n p a d o  
e l  g u s t o ?  O r t .  Y  l e  p i d a  z e l o s :
¿ p a r a  q u a n d o  s o n  l o s  p a l o s ?

G a s p .  T u  a m o r ,  J u a n a ,  s a b e  h a c e r s e  
l u g a r  e n  m i  p e c h o .  J u a n .  V a m o s  
á  l o  q u e  i m p o r t a ;  m i  a m a  
m e  e n v í a  i  d e c i r t e : ; :  G a s p ,  ¿ Y  q n a n d a  
l a  h e  d e  v e r  ?  J u a n .  ¿  N o  d e x a r á s  
q u e  t e  l o  d i g a  d e s p a c i o ?

• ¿ v e s  q u a !  e s t a s ?  e s t a  t a r d e  
t e  q u i e r e  h a b l a r  e n  e i  c a s o  
d e  a n o c h e ,  y  s a t i s f a c e r t e  
d e  q u e  D o n  D i e g o : : :  G a s p .  Y a  m e  h a l l #  
s a t i s t c c l i o ,  y  s é  q u e  e s t á  
s i n  c u l p a .  J u a n .  P u e s  a c a b a d o s  
l o s  e n o j o s ,  p o d r á  u s t e d  
i r  m u y  a b i e r t o  d s  b r a z o s ,
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m u j »  t e r n í s i m o  d e  a f e c t o s ,  
y  m u y  e f i c a z  d e  a l h a g o s .

O r í .  Y a  n o  p u e d o  m a s ,  S e ñ o r .
G a s j! .  ¿ Q u é  q u i e r e s . ’  O r í .  P u e s  t i e n e s  t a n t o  

d e  s a l u d a d o r ,  p r o c u r a

De Don Antonio de Solü.
l a  h a  t e n d i d o  •, e n t r e  u n a  r o n c a ,  
y  u n a  C i a r a ,  e s t á  m i  a m o .  

J u a n .  S i  a q u í  e s t u v i e r a  m i  a m a ^  
y a  q u e  v o s  l a  h a b é i s  n o m b r a  d o ,  
e l l a  v o l v i e r a  p o r  s í .
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C a s p .  ¿ Q a e . O r t .  Q u e  y o  e s t o y  r a b i a n d o .  Is a b .  I n e s ,  l o  q u e  s o s p e c h a m o s
S a le n  D o ñ a  Is a b e l  é In e s  con m antos.

Is a b .  M i  h e r m a n o  ,  c o m o  t e  d i g o ,  
m e  t i e n e  c o n  g r a n  c u i d a d o ,  
p o r q u e  d e s d e  a n o c h e  e s t á  
m e l a n c ó l i c o ,  y  h a b l a n d o  
c o n  e q u í v o c a s  r a z o n e s ;  
c o n  D o n  G a s p a r  m e  h a  c a u s a d o  
r e z e l o s  d e  q u e  h a  e n t e n d i d o  
m i  a m o r ,  y  p o r  a v i s a r l o  
á  D o n  G a s p a r ,  h e  s a l i d o  
e n  e s t e  t r a g e  ,  y  d e x a n d o  
e n  m i  c a s a  p r e v e n i d o ,  
q n e  s i  v i n i e r e  m i  h e r m a n o ,  
o i g a n  q u e  v i n o  m i  t í a ,  
y  r a e  f u i  c o n  e l l a  a l  p r a d o ;  
p e r o  a g u a r d a ,  n o  e s  a q u e l  
D o n  G a s p a r . ’  I n .  S í ,  e s t á  h a b l a n d o  
c o n  . u n a ;  ¿ s a b e s  q u i é n  e s ?

Is a b .  ¿ Q u i é n  e s ?  I n .  E s ,  s i  n o  m e  e n g a ñ o ,  
c r i a d a  d e  D o ñ a  C l a r a .

Is a b .  ¿ S á b e s l o  b i e n ?  I n .  E n  e l  c a m p o  
j u z g o  q u e  l a  v i  c o n  e l l a .

Is a b .  N o  m e  h e  d e  i r  s i n  a p a r a r l o .
G i í í ^ .  J u a n a ,  c o m o  n o  t e  e n o j e s ,  

v e r é  á  t u  a m a .  Is a b .  T e m b l a n d o  
e s t o y  d e  c ó l e r a .  I n .  ¿ Y  l l e g a s  
á  h a b l a r l a ?  Is a b .  Y a  m e  h e  e m p e ñ a d o :  
¿ S e ñ o r  D o n  G a s p a r ?  G a s p .  Q u i é n  e s ?

Is a b .  Q u i é n  y a  d e  v u e s t r o s  e n g a ñ o s  
q u e d a r á  d e s e n g a ñ a d a .

G a s p .  B e l l a  I s a b e l ,  c o m o ,  q u a O d o  : u
I n .  E s p e r a ,  p u e s .  G .s s p .  5.1¡  S e ñ o r a ,

¿ v o s  a q u í ?  e s t o y  t u r b a d o .
O rt. V i v e  C h r i s t o  q u e  m e  h u e l g o .
Is a b .,  Y o  t e n g o  u n  p o c o  q u e  h a b l a r o s ,  

y  p u e d e  e s a  c r i a d a  i r s e .
J u a n .  M i  R e y n a  ,  y o  p o r  m í  h a b l o ,  

n o  c o m o  c r i a d a  d e  n a d i e .
Is a b .  L o  q u e  d u d o  h e  d e  a p u r a r :  

á D o ñ a  C l a r a  d e  C a s t r o ,  
v u e s t r a  s e ñ o r a  ,  d i r é i s ,  
q u e  u n a  t a p a d a  o s  h a  e n v i a d o  
n o r a m a l a ,  y  q u e  c o n  e l l a  
l o  m i s m o  h i c i e r a .  O r í .  A  l o  l a r g o

e s  c i e r t o .  I n .  C a y ó  l a  p o b r e .
G a s p .  J u a n a  ,  r e p a r a :  ¿ a y  e n f a d o  

c o m o  é s t e ?  m i r a  q u e  
a u n q n e  e l  i n d i c i o  e s  t a n  c l a r o .

Is a b .  S a t i s f a c e d  l a  c r i a d a ,  
q u e  y o  m e  i r é  á  n o  e s t o r b a r o s ,  
ó  á  D O  s e n t i r l o ,  ó  s e n t i r l o ,  
c o m o  p i d e  v u e s t r o  e n g a ñ o .

G a s p .  A g u a r d a ,  a d v i e r t e .  Is a b .  E s p e r a d .
G a s p .  O y e m e  p r i m e r o  u n  r a t o :  

y o  q u i e r o  s a t i s f a c e r l a ,  a p .
q u e  J u a n a  s a b r á  c a l l a r l o  
p o r  e l  i u t e r é s :  ¿ O r t u ñ o ?

O r t .  S e ñ o r .  G a s p .  T c n m e  c u i d a d o  
d e  q u e  J n a n a  n o  s e  v a y a .

O r t .  E s t á  b i e n .  I n .  ¡ Q u e  e s t o s  b e l i a c o i  
s e  u s e n ,  y  l a s  m u g e r e s  
t a n  d i & r e o t e s  s e a m o s !

G a s p .  E s  v e r d a d  q u e  e s t a  c r i a d a  
m e  e s t a b a ,  I s a b e l ,  h a b l a n d o  
a l l á  d e  c o s a s  p a s a d a s ;

fe r o  y o  e s t o y  t a n  p o s t r a d o  
t u s  o j o s ,  q u e  n o  h a y  g u s t o  

p a r a  m í ,  q u e  s e r  t u  e s c l a v o :  
d e  m e j o r  g a n a  d i x e r a ,  a / .
á  D o ñ a  C l a r a  o t r o  t a n t o .

S a le  D o n  D ie ¿ o  , y  M a r t i n .
D i e g .  D i g o ,  p u e s ,  q u e  m e  p a s ó  

t o d o  l o  q u e  t e  h e  c o n t a d o ,  
y  q u e  d e  e l l o  h e  c o l e g i d o ,  
q u e  D o n  G a s p a r ,  p r o f a n a n d o  
n u e s t r a  a m i s t a d ,  q u i e r e  á  C l a r a ,  
q u e  h a b e r l e  e n  s u  c a s a  h a l l a d o  
a n o c h e ,  h a b e r s e  v a l i d o  
c o n  s u  p a d r e  d e  u n  e n g a ñ o ,  
y  d e  o t r o  e n g a ñ o  c o n m i g o ,  
s o n  e v i d e n t e s  y  c l a r o s  
i n d i c i o s ;  ¿ m a s  n o  e s  a q u e l  
D o n  G a s p a r ?  M a r t .  E l  e s ,  y  h a b l a n d o  
c o n  u n a  m u g e r  e s t á .

D i e g .  T e n t e ,  q u e  s i  n o  m e  e n g a ñ o ,  
e s  D o ñ a  C i a r a  ,  q u e  a q u e l l a  
q u e  a l l í  e s t á  c o n  e l  c r i a d o  
d e s c u b i e r t a ,  e s  l a  c r i a d a ,
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q u e  anoche m e escon d ió , qoando 
en tré  en  su casa ; esto es cierto: 
desde aquí disimulados 
podrémos v e r  en  qué pára.

J s a b . Después de tal desengaño,
¿qué disculpa podrá darme 
vuestro amor? pero mi hermano 
está en la ca lb . G a s p . ¿Qué dices? 

is a b .  lo é s .c i ib r o t e .  / « .T e m b la n d o  
es toy  y a .  Js¿ib, N o  m e ha visto, 
que  d ivertido está hablando 
con Martin , mejor será 
que  os vais aprisa. G a s p .  Y  si acaso 
te  ha v is t o , ¿-te he de dexar?

Is a b .  N o  es esre traga que traigo 
con oc id o ,  y  si os ve  aquí,  
es fuerza hacernos reparo.

G . 7,r;>. Pues y o  me v o y .  Is a b . B ien  pagais 
tan costosos sobresaltos.

G a s p .  M i  amor vo lve rá  p o r  sí.

Idos, pues. G a s p .  B ien  se ha trazado: 
O rtuño  , y a  que u o  puedo, 
sin ser de  Isabel notado, 

hablará  Juana, con ella 
te puedes quedar un rato, 
hasta enviarla reducida 
á callar lo  qne  ha pasado, 
y  ofrecerla c ien escudos,
Si victc-s que es necesario. v a s .

O r t .  Si será. J u a n .  P o r  no  enojarla 
se va ! buena me ha dexado. 

i l a r t .  E l  se ha ido. Tiseg. Y a  lo  veo; 
p e r o  ella se ha quedado, 
y  p o r  afirmarme bien, 
si es D on a  C ia r a , guardo 
mis iras para después.

J s a b . Inés, él muestra cuidado, 
porque  n o  se va , y  m e  vuelve 
á mirar de qu an doen  quando; 
mas y a  se acerca s \ a y  de m í ! 
an da , pasemos de largo.

P a s a  uno p j f  d e la n te  d e l  o t r o ,  m ira n d o  
m ucho  ; y  haciéndose cortesías.

D i e ^ .  N o  parece Doña Clara.
M a r t .  Eso estaba reparando.
J s a b . P o r  si ha reparado , es bien 

que algunas calles torzamos 
ántes d e  v o lv e r  á ca-ra.

J n .  Bien has dicho. J s a b . A m o r  tirano, 
si en  este susto pudiera

E l  Amor a l  Uso.
alcanzarte m i cnidado. v a n s .

D ie g .  ; A y  mas raras confusiones! 
la una criada ha dexado:
¿si ha sido po r  deslumbrarme.? 
pues no han de  poder  lograrlo, 
que por salir de esta duda, 
y  porque luego su engaño 
no  me niegue lo  que he visto, 
la he de ir  siguiendo á lo  largo, 
hasta v e r  donde entra : amor, 
déxam e este desengaño.

V a s e  D o n  D ie g o  y  M a r t i n  p o r  donde f u i  
D o ñ a  Is a b e l,  y  q u íd .in s e  m ira n d o  O r tu ­

ñ o  , y  J u a n a .
O r t . M u ch o  he tem ido  este lance:

¿•si sabré hacerme enojado? a p .
J u a n .  O rtuño se queda, bueno. a p .
O r t .  L o  q n e  tem o es estas manos 

de  dem on io ,  que  nacieron a p .
inclinadas á sopapos.

J i i . -m .  O r tu ñ o , ^ d m o  no  llegas 
á hablarme? ¿retiro tanto?
¿•ya no m e ves? v en  acá, 
d ím e  , ¿en qué entiende tu amo? 
n o  m e niegues lo  que sabes, 
pues  sabes que sé pagarlo:
¿viene m u y  tarde d e  noche?
¿•anda m u y  enamorado?
¿se acuerda á veces de mí?
¿me quiere de  quando en quando? 
un vestido tienes c ierto , 
si haces com o  buen criado:
¿tiene muchas? O r t .  Sí señora, 
muchas t ien e ,  quatro aguardo; 
pero  todas se te quedan, 
sino la d e  Ortuño. J u a n .  Es  llano; 
tiene m u y  buenos aceros 
esa hoja? O r t .  N o  son malos, 
aunque un mordiente que  tiene 
le  echa á perder un recazo.

J u a n .  Guarnécela b ien . no  imporra.
O r t .  Tam bién  se Je va  formando 

algunas vueltas. J u a n .  ¿U e  qué?
O r t .  ¿•De qué? de coces y  palos.
J u a n .  D e  ese m odo  faltará 

en la pendencia. O r t .  V e a m o s :  
y a  no puedo sufrir mas: 
pase acá la infame. J u a n .  Paso; 
po r  D io s ,  que m e has hecho añicos 
con la mano todo e l  brazo.

O r t .Ayuntamiento de Madrid



D e  D o n __
O r t . Esto es jo ego .  J u a n . Pues si es juego, 

probar ’no qu iero  probar Ja mano.
O r t .  Escusar esa probada 

no^ es posible. J u a n ,  f lab lem os  claro, 
señor m ío ,  que  uced tiene 
d e  ración catorce quartos 
y  un pan , y  de quitación 
lo  que le  sisa á su amo:
Y o  , aunque soy  tan linda m oza, 
m il  menesteres humanos 
t e n g o : conviene á saber, 
com o , c e n o ,  visto y  calzo ; 
usté guarda el real que. ahorra, 
tan liadaiuente guardado, 
que por  ahorrado que  esté, 
no  dexa de  estar esclavo.
Si v e  algún vestidil io, 
y  alhaja que no ha comprado, 
se mesura y  p ide cuenta, 
pero  no cuenta con pago.
Si algiin regalo m e traen, 
se porta en él tan taimado, 
que conm igo tiene hocico, 
y  boca con el regalo.
P u es ,  señor m i ó ,  estas cosas 
no  son por  arte del diablo, 
ó  hacer e l m ilagro usted, 
ó  no  hacer tantos milagros.

O r t . ¡V á lg a m e  D ios! ¡qué  gran fuerza 
trae consigo el hablar claro! 
d igo  j  Juana, que y a  estoy  
confundido siete estados 
dehaxo d e  tu razón, 
y  de h o y  mas te  o f r e zco  
y  m ando, d e  gastar la cortesía, 
y a  que otra cosa no  gasto.
Pasarme pienso i  cuchillo 
la  imaginación ; y  caso, 
que  al pasármela resuelva 
en lo  mejor de  mis cascos, 
si hubiere b ien que com er, 
haré que  m iro  á o tro  cabo.

J u  a n . D e  ese m odo  viv iremor.
O r t .  Pues deste m od o  vivamos.
J u a n .  E n  fin, ¿no has de pedir  zelos?
O r t .  Y o  n o ,  Juana ; ¿tú has de  darlos?
J u . m .  E f o  y o  te  lo  promero.
O r t .  Pues la mano. J u a n .  Pues la mano,
O r t . ¡V á lg a m e  D ios! /qué gran fuerza 

trae consigo el hablar claro!

Antonio de Solis, 4^
J u a n .  A  D ios. O r t .  A  D io s :  así, Juana, 

aquí m e  d ixo  mi amo, 
que te o frezca  cien escudos, 
sí callas lo  que  ha pasado: 
mira tú lo  que has de hacer.

J u a n .  Cien escudos, callarélo;
¿ y  vendrán presto?  O r t .  Eso no; 
p e ro  serán bien mandados.

J u . m .  Y o  pensaba callar ya ,  
p e ro  y a  que  m e has hablado 
con c lar idad, á m i  ama 
la he de contar todo  e l  caso.

O r t .  /V á lgam e  D ios! qué  gran fuerza 
trae consigo el hablar claro.

V a n s e ,  y  sa le  D o ñ . t  C la r a  y  D . n  M e a d o .  
C ia r .  Señor:::
M e n d .  Esto ha de se r ,  no  hay  replicarme. 
C ia r .  Y o t e h e d e  obedecer ,  no  es escusarme, 

e l d iscurrir, s e ñ o r , con tu licencia. 
M e n d .  N o  toca e l  discurrir á la obediencia, 

tu esposo D o n  García  
queja tendrá de la tardanza mía, 
pues estando tratado 
d e  casar, tanto ha lo  dilatado, 
y  e l vu lgo ,  que indiscreto, 
sin v e r  la causa, juzga del efecto, 
d irá ,  no  averiguando en qué  consiste, 
que  Je los dos alguno se resiste; 
y  quando esto no  sea, 
que  alguno de los dos no lo  desea:
¿pues com o  he de honestar e l dilatarlo, 
pues basta para culpa el no abreviarlo? 

C ia r .  Señor , la dilación que y o  te p ido, 
es solo hasta que mas iutroducido 
el cariño en los dos, ( ¡qué  mal le engaño!) 
sino mas fino, esté inénos extraño, 
que es negociar que  f . l t e  la f irmeza, 
ir  sin f ineza la m a yo r  fineza.

M e n d .  A m o r ,  que es tan amigo del recato, 
no  ha menester preámbulos al i .a to , 
que  quando á la razón sigue el sentido, 
no  va arrastrando, sino conducido:
y o  estoy  v i e j o ,  tú , C la ra , eres hermosa, 
la guarda de l  honor es peligrosa, 
y  aunque es tal ru cordura, 
q u e  fiársele puede á tu hermosura, 
también puede fiársele , que advierta, 
que  en edad tan prolixa, y  tan incierta, 
no  se puede llamar a f .c to  d e g o  

este inquieto anhelar po r  e i sosiego,Ayuntamiento de Madrid
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c i a r .  Señor” :

M c n d .  Y a  tu respuesta he  p revenuio , 
es razón esto, habr ite  convencido: 
y o  v o y  po r  D o n  García, 
to d o  se debe  á la f ineza mía. V a s e . 

C ia r .  ¡ A y  mas rara violencia! (cía?
¿qué he d e  hacervo luo tad  de la  obedicn» 
¿y  que mi padre, con im perio injusto, 
introduzca preceptos en mi gusto?
<y quiera disponer, que  mi a lvedrío 
«  rinda al suyo, y  que parezca mió? 
Pues  esté pertinaz en su porfia, 
ó  pasczcalo y o  con D o n  García^ 
n o  m e ha de v e r  casada, 

q u e  esta acción dura mucho para errada. 
j O  si viniese Juana! ¡ ó  si viniese 
con  ella  D o n  Gaspar? para que viese 
e l  aprieto en  que e s t o y , y  satisfecho 
d e  las injustas dudas d e  su pecho, 
m e  ayudase al remedio , si le tiene 
tanta resolución ; mas Juana v iene.

C/ítr. ¿Juana? ¿Señora mia?
C ia r .  Gran deseo tenia

de  que v in ieses: d i , ¿qué te ha pasado 
con D o n  Gaspar?

J u a n .  Y o  traigo buen recado.
C ia r ,  hailáste? ¿le dixiste y a  k  hora 

en que rae pueda ver?
J u a n .  Pob re  señora.
C i a r .  Nunca le  he deseado con m ayores 

afectos. J u a n .  ¡ A y  qu é  lástima,  señores!
C ia r .  N o  roe respondes 

¿qué te  ha sucedido/ 
jn o  le  has hallado?

J u a n .  S í , pero  perdido.

C ia r .  ¿ P u esq u é ,  n o t e  ha escuchado?
J u a n .  M e jo r  fuera.
C ia r .  ¿Pues q u é ,  n o  quiere verme?
J i u m  Mas valiera.
C ia r .  Pues despéname presto, 

y  d íroe y a  qué te ha pasado.
J u a n .  E s toy  por darle satisfacción

, de sus z e l o s : f u i , señora
a¡>

C ia r . P i e s t o ,  que  no e s to y  ahora, 
Juana , para relación.

A ta jásteme, que y a  
me.entraba en el romance. C ia r . D i .  

J u f i n .  ¿Quiéres lo  mas breve? C ia r . Sí. 
J u a n .  ¿Sí? pues vaya  por acá;

i legué á hablarle, y  hállele ménos ciego

E l Amor al Uso,
de ze los ,que  pensé, porque  D on  D ie g o  
todo  lo  que le  paso' le  había contado, 
y  ap én as^ o  le  d ixe  tu recado, 
quando l legó  furiosa una tapada.

C ia r . ¿Qué dices?

J u a n .  O y e ,  p u es ,  que esto es nada.
C ia r .  ¿ Y  te habló?

J u a n .  Sentidísimas razones.
C ia r . ¿Y  él la escuchó ?

J u a n .  Y  la d ió  satisfacciones.
C ia r .  ¡ Y  conocióte?
J u a n .  S í , porque m u y  fiera

m e t r a tó , maldiciéndome, que  hiciera 
lo  mismo con mi ama D oñ a  Ciara.

C ia r . C ó m o ,  ¿qué dices?
J u a n .  F u e  vergüenza rara 

l a q u e  pasé. C ia r .  ¿ Y  pud is teconoce lla?  
J u a n .  N o  fué posible.
C ia r .  N o  fueras tras ella.
J u a n .  N o  m e d e x ó  e l  criado, 

q u e m e o f r e c ió m u y  fa l s o y  m u y  taimado, 
de  parte d e  su amo ,  unos doblones, 
porque no te dixese sus traiciones; 
mas s<>y fiel,  y  tu  amor me com padece, 
y  é l d iz  que manda, p e ro  no  obedece. 

C ia r . D iera la vida,

p o r  saber quien era (diera,
ladam a. J u a n .  L l e v e  e l  d iablo qu ien tal 
Vivamos con un poco  de cuidado, 
q u e  ella se vendrá á las manos.

C ia r .  ¿Quién ha entrado ?

S a le  D o ñ a  Is a b e l  é In é s  a lb o ro ta d a s . 
I t a b .  ¿Sube? I n .  Si p ienso que sube.
Js a b . S eñ ora ,  si e l ser quien sois, 

os obliga á que amparéis 
Una m uger com o yo ,  
sabed ,  que m e ha sucedido:;:- 

C ia r .  ¿Doña Isabel? Is a b . S í , y o  soy ,  
que aunque nos hemos tratado 
tan p o c o , es fuerza que vos 
me favorezcáis. C ia r . ¿En qué?

Is a b .  M i  hermano D o n  D iego  
( e s to y  sin a l ien to ) me ha seguido, 
y  hab;endo torcido v o  
algunas calles, y  volv ía 
á mi casa ( ¡q u é  t e m o r ! )  
y  al querer entraren  ti la,,  
le  v o lv í  á v e r , '^ ’  po r  no 
aventurar lo ,  m e  entré 
en  vuestro zaguan ( a y  D io s ! )

1.
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De Don Antonio de Solis.
para agoardar q a e  pasase; 
mas no  solo no  pasó, 
p e ro  se ba entrado tras m í :  
la  vida vuestro favor 
m e  im p o r ta ; un hermano es 
guien m e sigue , la ocasión 
es d ecen te ,  y o  m e escondo: 
entra ,  lo e s .  C ia r . T e n e d  por  Dios^
¿no es preciso gu e  él os busque, 
si c o m o  dec ís ,  os vio?

Is a b .  N o  hará , que no  m e ha p od ido  
conocer , que mi temor 
le  h iz o  seguirm e, y  si os vé^ 
pensará que fuisteis vos.

C ia r .  ¿ P u es  cóm o  ha d e  juzgar eso, 
hallándome com o  estoy?

Is a b .  B ien  d i c e s , esto ha d e  ser,
(  mucho discurre e l  t e m o r )  
e o n  solo bailar ese manto 
en vuestras manos. J u . m .  Y a  en tró  
en la antesala. Is a b .  A n d a , Inés.

C ia r .  I  A  quién esto sucedió ?
E s c á n d e s e  D o ñ a  I s a b e l ,  y  d e x a  e l m a n to  

en la s  m anos d e  C la r a ,  y  sa le  D .  D ie g o .
D i e g .  N ie g a  ,  ingrata ; niega , ingrata, 

q u e  justos mis ze los  son.
C ia r .  T e n  , Jnana , ese manto. D ie g .  D i »  

que  se ha engañado m i am or, '
que  mis ojos l ian  mentido, 
y  q u e  lo  mismo que estoy  
tocando , no  es evidencia, 
sino engaño é  ilusión.

C ia r .  Señor D o n  D i e g o , ¿ qué es esto ?
/ a y  mas rara con fusión ! a j\
ad ve r t id : n o  sé que hacer, ap.
pues no he de  decir le  y o ,  
que  es su hermana la escondida: 
q u e  engañado ( ¿ a y  turbación 
c o m o  esta ? )  haveis entrado 
en m i casa. D ie g .  B ien  ,  po r  D ios: 
i  luego tú piensas, ingrata, 
que  desde que se apartó 
tu amante , no te he  seguido ?

C ia r .  C on  amante la encontró. ap,
D i e g .  V e n  a c á , ¿no te acabibas 

d e  q u ita r ,  quando entré y o ,  
e l manto ? ¿ no se le  tiene 
puesto esa criada ? ¡ n o  
os v i y o  con D on  Gaspar 
en esta calle-á las dos?
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C/.ir. ¿- C o n  D .  Gaspar ? T> ie g . S í ,  negadlo.
C/.?v.¿ L u e g o  la que se escondió a p . 

es la misma que v io  Juana?
;  a y  desengaño mayor.'

J u a n .  ¿LuegO'csta es la  del reto? a p . 
pagaráme lo  que habló.

D ie g .  Y a  en fin , D oñ a  Clara , y a  
desengañado mi amor, 
se resuelve á abrir los ojos, 
que  nuestro engaño cegó.

C ia r .  Sin duda , señor D on  D ie go ,  
que  os quita vuestra pasión 
la memoria de  que habíais 
conm igo  ; v o lv ed  en vos:
¿qué promesa tenéis mia?
¿•qué caricia , ó  qué favor ,  
para dar á vuestras quexas 
tanto a fecto ,  ó  tanta voz?
Si un papel os escribí, 
fué  que entonces m e im portó ; 
v o lv ed le  á v e r , y  n o  hagais 
veras las que burlas son: 
id o s , pu es , no m e veáis.

D ie g .  ¿* C o n  esa resolución
m e habíais? C ia r .  Es cuerda y  precisa,

D i e g .  Y  porque  penséis que estoy  
desengañado, e l papel que decís 
vo lv e rá  h o y  á vuestra mano.

C ia r .  Será hacerme gran favor.
D i e g .  Y o  os lo  o fre zco .  C ia r .  Y o  l o  aceto.
D i e g .  Pues y o  v o y  po r  é l. C ia r .  A  D ios.
D ie g .  A  D i o s , pues que en D o n  Gaspar 

vengará mi pundonor 
e l  m od o  de disculpar 
culpas de vuestra afición; 
y o  le  quitaré la v ida, 
p o r  si en  ella os hallo á vos. vase.

C ia r .  Oís , y a  que vais resuelto 
á matar ese traydor ,  
venid  á m í , si os faltare 
corage ,  a c e ro ,  ó  razón.

J u a n .  ¿ Q u é  te parece ,  señoras 
en á n  ,  está en esta sala 
la que me env ió  noramala? 
calla , pues que y o  entro agora.

C ia r . A g u a rd a ,  e l paso deten.
J u . m .  ¿ A  qué ? ¡  no me dexarás.^
C ia r .  ¿Pues qué quieres ? ¿ donde vas? 
J u a n .  ¿ D o n d e  v o y  ? á quedar bien. 
C ia r .  M ira  si nos o y e .  J u a n .  N o ,

queAyuntamiento de Madrid



i [ue á lo  mas hondo $n m iedo 

Ja h izo  entrar. C ia r .  Pues  habla quedo, 
q u e  ini agravio imaginó 
Ja venganza mas cruel:
;  vendrá agora D o n  Gaspar.?

J u a n .  Y a  no  es posible tardar.
C ia r .  V e n g a r ím e  de ella y  dól.
J u a n .  Pues déxam e en tanto ir ' 

á  m edio matar un gato, 
p o rqu e  Ja demos un rato 
d e  ga to  á m edio morir.

Clar.^ N o  n o so y ga .  J u . m .  N o  se asome: 
asi , quieres que d e  paso 
entre agora á v e r  si acaso 
tiene tinta la redoma.

C l. i r .  T ú  ve rás , que  á su despecho, 
en  viniendo este villano, 
he de escribir con m i mano 
mis venganzas en su pecho.

J u a n .  Pues mira , y a  que  tan rara 
venganza quieres urdir, 
si el p echo le has de escribir,

V r t .  C é ,  Juaniila. J u a n .  O rtuño viene. 
¿Puede entrar mi amo? J u a n .  Sí: 

d i  que  mi ama está aquí.
C l a r . W  venganza se previene.
J u a n .  ¿ C ó m o  la has J e  encaminar?

y a  es toy  rabiando p o r  vella.
C ia r .  T ú ,  Juana , entra con ella, 

y  en v iendo á D on  Gaspar, 
haz  que se l legue á esta puerta, 
mientras durare este lance, 
y  porque á verla no  alcance, 
puedes correr la antepuerta.

J u a n .  Y o  lo  dispondré , que y a  
estoy  al cabo. C ia r .  A s í , Juana,
Lucía  esté á la ventana, 
para avisar. J u a n .  Está bien.

y  ase J u a n a  , d e x a n d o  c o rr id a  u n a  a n te -  
p i e r i a ,  que h a b r á  en u n  la d o  , y  sa le  

p o n  G a s p a r  y  O rtu ñ o .  
lí está. Orr. :Nin ?

E ¡ Amor al Uso,
te mereciéron mis ansias 

piedad , ó  atención::: C ia r ,  j  Q u é  bueno! 
G a s p .  H o y , po r  mas afectuosas, 

te merecen. C ia r .  A  buen tiempo.
G.ÍJ/;. Mas piedad , mas atención;::
C ia r . ¿ Sí estará Isabel oyendo.? 

porque  si ella no lo  escucha, 
se echa á petvler' to d o  esto.

S a le  á l a  p u e rt.x  D o n a  Is a b e l  y  J u a n a .  
S sa b . I  Fuese y a ?  J u a n .  S í , y a  podéis 

s a l i r ; pero  un Caballero 
está hablando con mi ama,

^ p e ra d .  Is . ib .  ¿ Q u é  es lo  que veo?
D o n  Gaspar e s ; ¡  qu é  esto sufro í 

G a s p .  D ig o  , pu es , hechizo bello 
de  mis o jo s ,  C l a n  hermosa:;:

C ia r .  Y a  la he  sentido en t-1 puesto, a p . 
diga mucho dcsto ahora, ^
que y a  es b u e n o , y  á buen tiem po.

G a s p .  D ig o ,  pues ,  que  de mis dudas 
vu e lv o  o tra  v e z  satisfecho, 
á hacer que mi corazón 
se abrase en mejor incendio.
N o  <é que añ ide en los ojos 
e l  gusto , adorado dueño, 
que  h o y  m e pareces mejor, 
q u e  a y e r ;  p e ro  y a  lo  entiendo: 
h o y  te m iro  con amor, 
y  a ye r  le  m iré con zclos, 
y  aunque tu belleza es una, 
nii atención es o tro  puesto, 
que  aye r  los ojos ayrado», 
y  h o y  amorosos y  tiernosj 
a y e r  Vvrian lo  hermoso, 
mas lu.y ven  lo  lisoiigero.

C ia r .  Si alguna v e z  regalaron 
mentidos estos recoiebros, 
es hoy  , porque ando á buscar 
e l sonido , y  no el afecto. (n io

J s .tb . /Confusa estoy/ J u a n .  N o  es mal, co -  
e l que lleva la del reto.

C tr l. ¿ Y vienes , en fíu. rauv tierno ? f a   ̂ n • o i
j : -  _ _ ^  j a . e n  n n ,  s a t i s f e c h o  vienes

a p .

G a s p .  Cada día qu iero  mas 
á esta muger. O r t .  Según eso 
Juaniila::: G a s p .  P o r  h o y  es tuya. 

O r í .  Sobra muchísimo tiempo.
G a s p .  Si alguna v e z  , prenda hermosa, 

SI alguna v e z ,  dulce dueño,

de tus injustos recelos.
G a s p .  A  tus pies vu e lvo  rendido. 
C ia r . ¿ Y  y a  prom eterm e puedo 

tu firmeza? G a s p .  Será eterna 
la adoración de mi pecho. 

d a r .  M ira  que me ofreces mucho.
Ayuntamiento de Madrid
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G a s p . Es mucho mas l o  que quiero. 
d a r .  ¿ Y  he de ser y o  so la , quieu 

te merezca esos afectos?
Q a s p -  i  E s o  dudas ? Ú a r .  N o  te  espantes, 

que  eS p o c o  lo  que m erezco.
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G e j p - ¡ T ú  desconfías, bien mío?

d a r .  Júralo , p u e s , y  creerélo.
G a s p -  Fá ltenm e esos o jo s , amen, 

si no  me m uero  por ellos. 
d a r .  G uárdete  D i o s , que  de l  m od o  

que si k )  viera , l o  creo.
Is a b .  Y a  no puedo sufrir mas- 
J u a n  Y a  se aíra , n o  es m alo esto.
G a s p .  Parece que á esa puerta 

anda gente, d a r .  R a r o  medio 
de acabar esta venganza 
me ba ocurr ido : si allá dentro 
las cr iadas , D o n  Gaspar, tú rb a s e , 
y o  á nadie escondido tengo; 
si Juana , p o rqu e  y o  , com o, 
tú  no lo  ves. G a s p .  jQ u é  es aquesto? 

d a r .  C o n  turbarme he  d e  empeñarle 
en  q u e  apure lo  que quiero. a p .

¿Pues  quien te ha d ic h o ,  que tú 

tienes á nadie encubierto? 
d a r .  N ad ie  ; p e ro  te  conozco ,  

y  desde anoche te  temo.
G a s p .  Pues v iv e  D ios  que he de v e r  

hasta el m enor  aposento 
de la casa. d a r .  ¿Para qué?

G a s p .  P o rqu e  en tu semblante v e o  
señas de tu culpa, d a r .  Y o ,  
echas de v e r  (  habla q u e d o ) 
que  si algún amante mió 
aquí te  estuviera oyendo ;; ;

G a s p .  Q u e  se saliera á matar 
conm igo  , d irá s ; ¿ n o  es esto?  
pues y a  es antiguo. O r t .  Señor,
D o n  D i e g o  es sin d u d a , entremos, 
ántes que pueda achacarse 
Juana maridos agenos: (ta;
v en  conmigo, d a r .  Aguarda .G/wy. A p a r -  
deste m odo  ; ; mas qué es es^o?

C o r r e  ¡ a  i o r t i n a , y  h a l la  d  D o ñ a  I s a b e l , y  
q u éd a se  t u r b a d o , y  v a n  sa lie n d o , y  que­

d a  en m e d io  d e  la s  dos.
C ia r .  Bien se ha hecho. Is a b . M uerta  salgo. 
G a s p .  |Isabei? O r t .  L in d o  D on  D iego .  
G a s p .  ¿Pues c ó m o  , Isabel! ¿pu es , Ciara? 

¿de qué suerte ( á  hablar no a c ie r t o )

juntas os hallo á las dos? 
d a r .  P o r  v e r  esto. Is a b . P o r  v e r  esto.
O r t .  M íren le  , y  luego dirán, 

que está la virtud en medio.
C ia r . Y a ,  fa lso ,  a levoso amante:::
Is a b . Y a  , ingrato ,  v i l  Caballero:;:
C ia r . Q u e  este desengaño he  visto;::
Is a b . Q u e  este desengaño veo:;;
C ia r .  N o  podrán vuestras trayeiones:::
I s a b .  N o  , podrá el engaño vuestro:::
C ia r .  Deslumbrar::: Is a b .  Desvanecer::: 
d a r .  M is  sospechas. Is a b . M is  recelos. 
C ia r .  M u g e re s , escarmiento ; fuego,

fuego en los h o m b r e s . F u e g o ,  fuego. 
C ia r .  ¿ N o  me dezareis hablar!

he d e  queza rm e con ecos.
Is a b .  D ec id  , que  y o  guardaré 

mis enojos para luego.
C ia r . Pues y o  digo:::  G íW/í . C lara hermosa:; 
C ia r .  N o  hay  C ia r a , atended. Y a
C ia r .  Pensarás, ingrato amante, (atiendo, 

q u e  á m í m e  hace novedad 
el ver  esta variedad 
en tu pecho , y  tu semblante; 
pues n o ,  ninguna se espante, 
ni otra acción del hombre espere, 
que  el que  mas g im e , y  se muere 
p o r  vencer  nuestro desden, 
dice lo  que quiere bien, 
mas no dice l o  que quiere.
E i  hom bre  ménos traydor  
atras nuestro engaño dexa, 
y  está e l ser m ejor  su quexa 
en que se quexa  mejor.
Nosotras nuestro dolor 
no  le  sabemos decir, 
sentirle s í , basta morir;
¿ pero  qué v iene  á importar, 
si nos falta e l  ponderar, 
que  es e l alma del sentir? 
y  a s í , aunque ayrada m e ves, 
sin mas señas que irritarme, 
advierte . que  el enojarme 
mi m ayo r  venganza es; 
este amor nos cura , pues 
mugeres , cese e l abuso 
de amar c o m o  amor dispuso, 
muera el favor y  e l desden, 
y  desde h o y  mal haya , amen, 
la que n o  entrare en  e l  uso.
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Is a b .  M a l haya , amiga , mil vccesj todos esfamos snspensos,

no mas ranos rendimientos. • r  . '
C l.tT . Im item os  sus trayciones.
J s a b . Sus dobleces imitemos.
C ia r .  Y  vos,’  traydor;: :  J s a b . Vos Ingra tO ii :
C i a r .Fem entido ::  J s a b . Falso:: C i a r .N ec io : :
Js .tb . Para quien sois os quedad.
C ia r .  N o  m e v e á is , idos presto.
L a s  2 . M u g e re s ,  escarm iento ,fuego, 

fuego  en los h o m b re s ,  fu e g o , fuego.
D e tié n e la s  D o n  G a s p a r ,

G a s p .  Aguardad , no habéis d e  ir, 
q u e  y a  que en tan grande aprieto 
es fuerza que me declare,
6  lo  pierda t o d o , quiero 
que tu , I s a b e l , m e  perdones, 
y  tú , C ia ra , mis afectos 
ad-mitas. porque desde h o y  
eres mi aSsoluto dueño.

S a le  J u a n a  é lite s .
J u a n .  Señora , tu padre ha e iurado 

por  ¡a puerta falsa , y  pienso, 
que con D o n  García sube 
por  la puerta d e  acá dentro,

Js .tb . ¿C o n  él v iene  D o n  García? 
pues y o  me v o y  , porque  puesto 
que y a  he entendido á  este Ingrato, 
con él despicarme pienso, 
y  no es bien que me halle aquí:
Ten I n e s ; ¿ p e ro  qu é  r e o  ? 
m i hermano por  acá viene.

C ia r  - - - -

pues venga  lo  que vin iere, 
o id  , que  y o  s o y  primeros 

V o s  que os faaMis d e  casar 
con D oñ a  C lara , aquí dentro 
veis á D o n  G aspar , no dudo, 
que os hallareis con recelos; 
pues sabed que D o n  Gaspar 
á Isabel está queriendo.

G a r c .  i  C ó m o  í  Isabel ? ¿ q u é  decís?
M e n e i. Q u e  si ha entrado a q u í ,  es p o r  eso, 

ponqué anoche á mi jardín 
salto desde el d e  D o n  D ie g o .

E so  n o , piérdase todo, 
que también y o  s o y  primero:
D o n  Gaspar está delante, 
y  dirá lo  q u e  h a y  en eso.

G a s p .  T e n e d  , D o n  D ie g o  , aguardad, 
que si os hallo m u y  resuelto, 
no  lo  d i r é ; mas p o r  m í, 
y  por vuestra hermana quiero 
decir Ja verdad : anoche 
no  entré en casa d e  D o n  D ie g o ;  
p e ro  m e em peñé en decir lo , 
po r  salir de aquel aprieto.

G j r c .  A i  cuerpo m e ha vu e l to  e l  alma.
X d e n d . Pues de esa suerte mi acero 

v en g u e  el honor  de m i hija.

G a s p .  T e n e d  , que  pues no  h a y  lem ed ío  
sino darla y o  la mano, 
y o  se la d o y  desde luego.t i  ‘  I- í  , ,  , ,  l e  la a o y  aesae luego.

E so  es y a  preciso G ^ r c .  Y  y o .
S a le  D o n  M e n d o  y  D o n  G a r c í a .  «  la d e  Isabel m ere zco  ^

qu ien , ¿ a  Gaspar? G a r c .  S o y  perdido. seré fe liz . D i e ¿ .  Y o  lo  soy
S a le  D o n  D ie ¿ o  con u n  p a p e l.  

L J ie g , Y a  , ingrata , a traerte vengo  
e l  p a p e l ; ¿ p e r o  qué miro?
D o n  Gaspar , mi hermana , Cielos,
¿ qué es esto ? G a r c .  ¿ Aqu í m i Isabel? 
/ D o n  Gaspar aquí hay  sucesos 
mas ra ro s !  C ia r . Y o  es toy  sin vida. 

J s a b . A  m í  me falta e l aliento.
,M e n d .  Esto ha d e  ser D o n  García,

F I  N .

en que elia tenga tal dueño, 
y  qu ed e  con e l lo  firme 
Ja amistad en nuestros pechos.

O t í . y  y o  me caso con  Juana, 
porque se acabe con  esto 
e l  A m o r  al U s o , pues 
el casarse es á lo  v ie jo ,  
y  humilde so A u to r  os pide, 
que  perdonéis tantos yerros.

M A D R I D  ; A Ñ O  D E  1 7 9 9 .

C o n  licencia .5-. ¡ la tta r .t  en la  L i b r e r ía  d e  Q u t r o g a ,  c a lle  d e  la  Concepción C e r é -  
n m a  . en la  m is m a  L i b r e r ía  se h a lla  u n  g r a n  s u rtid o  d e  C om e d ia s a n tig u a s  ,  T r a g e ­
d ia s  ,  y  C o m e d ia s  ■ m d e rn .n  ;  A u to s  S a cra m e nta les y  a l  N a c im h -n t o ,  S í t e l e s  y  
JíiU retn eses ¡  p o r  docenas a  p rc c to s  e q u ita tivo s .

iaa\

M ui

Ayuntamiento de Madrid




